
Η περιγραφή των συστημάτων που περιλαμβάνεται στο παρόν εγχειρίδιο βασίζεται στα τεχνικά χαρακτηριστικά που ήταν γνω-
στά κατά τη σύνταξή του. Το εγχειρίδιο καλύπτει όλα τα στοιχεία διαθέσιμου εξοπλισμού (βασικού και προαιρετικού) αλλά 
το αν αυτά υπάρχουν ή όχι στο όχημα εξαρτάται από την έκδοση, τον επιλεγμένο προαιρετικό εξοπλισμό και τη χώρα 
πώλησης του οχήματος.
Το εγχειρίδιο μπορεί επίσης να περιλαμβάνει πληροφορίες για στοιχεία εξοπλισμού που θα παρουσιαστούν αργότερα 
κατά το έτος του μοντέλου.
Τα διαγράμματα του εγχειριδίου χρήστη παρέχονται ως παραδείγματα.

Καλώς ήρθατε στο υβριδικό 
όχημά σας

Οι πληροφορίες που περιλαμβάνονται στο παρόν έγγραφο αντικαθιστούν το κύριο εγχειρίδιο οδηγού.
Έχει μεταφραστεί από τα Γαλλικά. Απαγορεύεται η αντιγραφή ή η μετάφραση, εν μέρει ή πλήρως, εκτός εάν έχει ληφθεί προηγου-
μένως έγγραφη άδεια από τον κατασκευαστή του αυτοκινήτου.
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΒΡΙΔΙΚΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ: εισαγωγή (1/4)
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΒΡΙΔΙΚΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ: εισαγωγή (2/4)
Στο σύστημα των υβριδικών οχημάτων, 
χρησιμοποιείται ηλεκτρικό μοτέρ για τη 
βελτίωση της απόδοσης του κινητήρα 
εσωτερικής καύσης (επιτάχυνση, εκκί-
νηση κ.λπ.).

Το όχημα έχει μεγαλύτερη ροπή για 
επιτάχυνση, ενώ καταναλώνει λιγότερο 
καύσιμο.

Το όχημα μπορεί να κινείται μόνο με το 
ηλεκτρικό μοτέρ, χωρίς υποβοήθηση 
από τον κινητήρα εσωτερικής καύσης. 
Το όχημα χρησιμοποιεί την ενέργεια που 
είναι αποθηκευμένη στη μπαταρία έλξης 
230 V.

Μπαταρίες 
Το υβριδικό όχημα διαθέτει δύο τύπους 
μπαταρίας: 
– μπαταρία έλξης 230 V,
– βοηθητική μπαταρία 12 V.

Μπαταρία έλξης 230 V
Σε αυτήν τη μπαταρία που βρίσκεται 
κάτω από το δάπεδο στο πίσω μέρος, 
αποθηκεύεται η ενέργεια που απαιτείται 
για τη σωστή λειτουργία του μοτέρ.

Όπως κάθε άλλη μπαταρία, αποφορτί-
ζεται όταν χρησιμοποιείται. Η μπαταρία 
έλξης φορτίζεται:
– κατά την επιβράδυνση του οχήματος,
– όταν ο κινητήρας εσωτερικής καύσης 

ξεκινά αυτόματα λειτουργώντας ως 
δυναμό.

Η αυτονομία του οχήματός σας όταν λει-
τουργεί με το ηλεκτρικό μοτέρ εξαρτάται 
από τη στάθμη φόρτισης της μπαταρί-
ας έλξης, από τον τρόπο που οδηγείτε, 
καθώς και από τα εξαρτήματα που κα-
ταναλώνουν ενέργεια (σύστημα κλιματι-
σμού, σύστημα θέρμανσης κ.λπ.).

Σε περίπτωση αποφόρτισης της μπα-
ταρίας έλξης, το όχημα κινείται μόνο με 
ισχύ από τον κινητήρα εσωτερικής καύ-
σης μέχρι να επαναφορτιστεί επαρκώς 
η μπαταρία έλξης.

Βοηθητική μπαταρία 12 V
Η βοηθητική μπαταρία 12 V που βρίσκε-
ται στον χώρο αποσκευών, παρέχει την 
ενέργεια που απαιτείται για το άνοιγμα/
κλείσιμο του οχήματος και τη λειτουργία 
του εξοπλισμού. 
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Σημείωση: η βοηθητική μπαταρία 12 V 
δεν συνεισφέρει ισχύ αφού εκκινήσει ο 
κινητήρας. Αυτό διασφαλίζεται από το 
υβριδικό σύστημα.

Το ηλεκτρικό σύστημα του 
υβριδικού οχήματος χρησι-
μοποιεί συνεχή τάση 230 V 
περίπου.
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Αυτό το σύστημα μπορεί να ζεστα-
θεί κατά τη λειτουργία και μετά το 
κλείσιμο του κεντρικού διακόπτη. 
Λαμβάνετε υπόψη τα προειδοποι-
ητικά μηνύματα που υπάρχουν στις 
πινακίδες του οχήματος.
Απαγορεύεται αυστηρά οποιαδήπο-
τε εργασία ή τροποποίηση στο ηλε-
κτρικό σύστημα 230 V (εξαρτήματα, 
καλώδια, φίσες, μπαταρία έλξης) 
λόγω των κινδύνων που υπάρχουν 
για την ασφάλειά σας. Απευθυνθεί-
τε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο.
Υπάρχει κίνδυνος σοβαρού 
εγκαύματος ή ηλεκτροπληξίας 
που μπορεί να οδηγήσει σε θά-
νατο.
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΒΡΙΔΙΚΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ: εισαγωγή (3/4)

Το σύμβολο A υποδεικνύει τα ηλεκτρι-
κά μέρη του οχήματος που ενδέχεται να 
είναι επικίνδυνα για την ασφάλειά σας.

ΕΛ. 6  

Ηλεκτρικό κύκλωμα 230 V
Το ηλεκτρικό κύκλωμα 230 V υποδει-
κνύεται με πορτοκαλί καλώδια 6 και 
μέρη που φέρουν το σύμβολο 
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A

The A symbol denotes the electrical el-
ements of your vehicle which may pres-
ent health risks.

“230 volt” electrical circuit
The 230 V electrical circuit is denoted 
by orange cables 6 and parts bearing 
the ṑ symbol.

6

HYBRID VEHICLE SYSTEM: introduction (3/4)
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΒΡΙΔΙΚΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ: εισαγωγή (4/4)
Θόρυβος 
Τα υβριδικά οχήματα είναι ιδιαίτερα αθό-
ρυβα όταν λειτουργούν με το ηλεκτρικό 
μοτέρ.
Μπορεί να μην το έχετε συνηθίσει ακό-
μα, όπως και οι άλλοι χρήστες του δρό-
μου. Δυσκολεύονται να ακούν το όχημά 
σας όταν κινείται.
Καθώς το ηλεκτρικό μοτέρ είναι αθόρυ-
βο, θα ακούτε άλλους θορύβους που 
μπορεί να φαίνονται ασυνήθιστοι (αε-
ροδυναμικός θόρυβος, ελαστικά κ.λπ.), 
καθώς και θορύβους που σχετίζονται με 
τη λειτουργία του υβριδικού συστήματος 
(π.χ. ψύξη της μπαταρίας έλξης).

Κόρνα
Η κόρνα σάς δίνει τη δυνατότητα να προ-
ειδοποιείτε τους άλλους για την παρουσία 
σας – ειδικά τους πεζούς και τους οδη-
γούς ποδηλάτων ή μοτοσικλετών.
Στη λειτουργία με το ηλεκτρικό μοτέρ, το 
σύστημα ενεργοποιείται αυτόματα.
Ο ήχος ενεργοποιείται όταν η ταχύτητα 
του οχήματος είναι 1-30 χλμ./ώρα (1-19 
μίλια/ώρα) περίπου.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την κόρνα, ανατρέξτε στις οδηγίες για 
το σύστημα πολυμέσων.

Σε περίπτωση βλάβης της κόρνας, ανά-

βει η προειδοποιητική λυχνία 
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HYBRID VEHICLE SYSTEM: introduction (4/4)
Noise
The hybrid vehicles are particularly 
quiet in electric operating mode.
You will not yet necessarily be used to 
it, and neither will other road users. It 
is difficult for them to hear your vehicle 
when it is moving.
As the electric motor is silent, you will 
hear other noises that may seem unu-
sual (aerodynamic noises, tyres, etc.) 
as well as noises due to the operation 
of the hybrid system (e.g. cooling of the 
traction battery).

Your hybrid vehicle is very 
quiet. When getting out of 
the vehicle, always check 
that the gear selector is in 

P position, apply the parking brake 
and switch off the ignition.
RISK OF SERIOUS INJURY.

Pedestrian horn
The pedestrian horn enables you to 
warn others of your presence – espe-
cially pedestrians and cyclists.
In electric operating mode, the system 
is activated automatically.
The sound is triggered when the vehi-
cle speed is between about 1 and 
19 mph (1 and 30 km/h).
For further information on the pedes-
trian horn, refer to the multimedia in-
structions.
In the event of a fault with the pedes-

trian horn, the warning light  is
displayed on the instrument panel, 
together with the message “Failure 
Outside sound”.
Consult an approved dealer.

HVSE23E2

 στον 
πίνακα οργάνων και ταυτόχρονα εμφανί-
ζεται το μήνυμα «Failure Outside sound» 
(Ήχος βλάβης από το εξωτερικό του οχή-
ματος).
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο.

HXUE45G2  ΕΛ.7  

Το υβριδικό όχημά σας εί-
ναι πολύ αθόρυβο. Όταν 
βγαίνετε από το όχημα, να 

ελέγχετε πάντα αν ο επιλογέας τα-
χυτήτων είναι στη θέση P, να βάζετε 
χειρόφρενο και να κλείνετε τον κε-
ντρικό διακόπτη.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΣΟΒΑΡΟΥ ΤΡΑΥΜΑ-
ΤΙΣΜΟΥ.
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΒΡΙΔΙΚΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ: λειτουργία (1/3)
Το υβριδικό σύστημα επιλέγει τον κινητή-
ρα εσωτερικής καύσης και/ή το ηλεκτρικό 
μοτέρ ανάλογα με τον τρόπο οδήγησης 
(ήπια, σπορ οδήγηση κ.λπ.), τις συν-
θήκες κυκλοφορίας και την επιλεγμένη 
λειτουργία οδήγησης (ανατρέξτε στις 
πληροφορίες για το MULTI-SENSE στην 
ενότητα 3 του εγχειριδίου χρήστη του 
οχήματος).

Κακοκαιρία, πλημμυρισμένοι δρόμοι:

ΕΛ.8  

Μην οδηγείτε σε δρόμους 
όπου το ύψος της στάθμης 
του νερού υπερβαίνει το 
κάτω άκρο των ζαντών των 
τροχών.

Ενδεικτικό ροής ενέργειας 1
Ανάλογα με τον επιλεγμένο τρόπο οδήγη-
σης, το ενδεικτικό 1 υποδεικνύει τις ροές 
ενέργειας μεταξύ:

–
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HYBRID VEHICLE SYSTEM: operation (1/3)

1

Energy flow indicator 1
Depending on the driving mode se-
lected, the 1 indicator represents the 
energy flows between:

–  the electrical assembly (trac-
tion battery and electric motor);

– Ä the combustion engine;

–  the wheels.

A B

The colour of the flows varies:
– blue: electrical energy;
– white: energy produced by the com-

bustion engine.
Flow A “Electric traction”
The electrical assembly is used to 
power movement of the vehicle.
Flow B “Combustion engine trac-
tion”
The combustion engine is used to 
power movement of the vehicle.

The hybrid system selects the combus-
tion engine and/or the electric motor 
according to the driving style (smooth, 
sporty etc.), the traffic conditions and 
driving mode selected (refer to the infor-
mation on “MULTI-SENSE” in Section 3 
of the vehicle user manual). 

Bad weather, flooded roads:

Do not drive through 
floods if the depth of water 
is above the lower edge of 
the wheel rims.

HVSE23E2

του ηλεκτρικού συστήματος 
(μπαταρία έλξης και ηλεκτρικό μοτέρ),

–
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1

Energy flow indicator 1
Depending on the driving mode se-
lected, the 1 indicator represents the 
energy flows between:

–  the electrical assembly (trac-
tion battery and electric motor);

– Ä the combustion engine;

–  the wheels.

A B

The colour of the flows varies:
– blue: electrical energy;
– white: energy produced by the com-

bustion engine.
Flow A “Electric traction”
The electrical assembly is used to 
power movement of the vehicle.
Flow B “Combustion engine trac-
tion”
The combustion engine is used to 
power movement of the vehicle.

The hybrid system selects the combus-
tion engine and/or the electric motor 
according to the driving style (smooth, 
sporty etc.), the traffic conditions and 
driving mode selected (refer to the infor-
mation on “MULTI-SENSE” in Section 3 
of the vehicle user manual). 

Bad weather, flooded roads:

Do not drive through 
floods if the depth of water 
is above the lower edge of 
the wheel rims.

HVSE23E2

του κινητήρα εσωτερικής καύ-
σης,

–
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1

Energy flow indicator 1
Depending on the driving mode se-
lected, the 1 indicator represents the 
energy flows between:

–  the electrical assembly (trac-
tion battery and electric motor);

– Ä the combustion engine;

–  the wheels.

A B

The colour of the flows varies:
– blue: electrical energy;
– white: energy produced by the com-

bustion engine.
Flow A “Electric traction”
The electrical assembly is used to 
power movement of the vehicle.
Flow B “Combustion engine trac-
tion”
The combustion engine is used to 
power movement of the vehicle.

The hybrid system selects the combus-
tion engine and/or the electric motor 
according to the driving style (smooth, 
sporty etc.), the traffic conditions and 
driving mode selected (refer to the infor-
mation on “MULTI-SENSE” in Section 3 
of the vehicle user manual). 

Bad weather, flooded roads:

Do not drive through 
floods if the depth of water 
is above the lower edge of 
the wheel rims.

HVSE23E2

των τροχών.
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Το χρώμα των ροών διαφοροποιείται ως 
εξής:
– μπλε: ηλεκτρική ενέργεια,
– λευκό: ενέργεια που παράγεται από 

τον κινητήρα εσωτερικής καύσης.
Ροή Α - Ηλεκτρική έλξη 
Για την κίνηση του οχήματος, χρησιμο-
ποιείται το ηλεκτρικό σύστημα.
Ροή B - Έλξη από τον κινητήρα εσω-
τερικής καύσης
Για την κίνηση του οχήματος, χρησιμο-
ποιείται ο κινητήρας εσωτερικής καύσης.

emmspy
Highlight
η ένδειξη
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Ειδική περίπτωση 
Όταν η μπαταρία έλξης φτάσει στη 
μέγιστη στάθμη φόρτισης, η πέδη κι-
νητήρα περιορίζεται προσωρινά.

Προσαρμόστε ανάλογα τον τρόπο 
που οδηγείτε.

Σε καμία περίπτωση δεν 
επιτρέπεται να χρησιμοποι-
είτε την πέδη κινητήρα ως 
υποκατάστατο του πεντάλ 
του φρένου.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΒΡΙΔΙΚΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ: λειτουργία (2/3)

Ροή Γ - Ανάκτηση ενέργειας
Όταν αφήνετε το πεντάλ του γκαζιού ή 
πατάτε το πεντάλ του φρένου, το ηλε-
κτρικό μοτέρ και/ή το σύστημα πέδησης 
με ανάκτηση ενέργειας μετατρέπει την 
ενέργεια που παράγεται κατά την επι-
βράδυνση του οχήματος σε ηλεκτρική 
ενέργεια.
Χρησιμοποιείται για την επιβράδυνση 
του οχήματος και την επαναφόρτιση της 
μπαταρίας έλξης.

Ροή Δ - Παραγωγή ενέργειας Ο κινη-
τήρας εσωτερικής καύσης επαναφορτί-
ζει τη μπαταρία έλξης.

Σημείωση: είναι δυνατό να υπάρχει συν-
δυασμός διαφορετικών ροών (π.χ. συνδυ-
ασμός της ροής Α με τη ροή Β σημαίνει ότι 
τόσο ο κινητήρας εσωτερικής καύσης όσο 
και το ηλεκτρικό μοτέρ παρέχουν ισχύ για 
την κίνηση του οχήματος).

HXUE45G2  ΕΛ.9  
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ΣΥΣΤΗΜΑ ΥΒΡΙΔΙΚΩΝ ΟΧΗΜΑΤΩΝ: λειτουργία (3/3

Λειτουργία οδήγησης μόνο με 
το ηλεκτρικό μοτέρ

Στον πίνακα οργάνων ανάβει η προ-

ειδοποιητική λυχνία 2
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HYBRID VEHICLE SYSTEM: operation (3/3)

3

All-electric driving mode

The 2  warning light is displayed
on the instrument panel to inform you 
that the hybrid system is using only the 
electrical assembly to power the vehi-
cle movement.

2

The warning light on switch 3 is on and 

the 2  warning light is displayed
on the instrument panel.
Otherwise, the message “ EV unavail-
able “ is displayed on the instrument 
panel.
Press again on the 3 switch to deacti-
vate all-electric mode.
The 3 switch warning light goes out.

The 2  warning light is no longer
displayed on the instrument panel when 
the vehicle switches to hybrid mode 
and the combustion engine starts.
Note: when the traction battery level is 
low, the vehicle automatically switches 
to hybrid mode and the combustion 

engine starts: the 2  warning light
disappears from the instrument panel 
and the warning light on switch 3 goes 
out to confirm this.

When the hybrid system is using the 
combustion engine with or without the 
electric motor to power the vehicle 
movement, it is possible to manually 
switch to all-electric mode.
This mode can be accessed if: 
– the traction battery is sufficiently

charged;
– the vehicle speed is below approxi-

mately 30 mph (50 km/h).
Press the switch 3.

HVSE23E2

 που σας 
ενημερώνει ότι το υβριδικό σύστημα 
χρησιμοποιεί μόνο το ηλεκτρικό σύστη-
μα για να παρέχει ισχύ για την κίνηση 
του οχήματος.

ΕΛ.10  

Όταν το υβριδικό σύστημα χρησιμοποι-
εί τον κινητήρα εσωτερικής καύσης, με 
ή χωρίς το ηλεκτρικό μοτέρ για να πα-
ρέχει ισχύ για την κίνηση του οχήματος, 
είναι δυνατό να αλλάξετε σε λειτουργία 
μόνο με το ηλεκτρικό μοτέρ με μη αυτό-
ματο τρόπο.
Αυτό επιτρέπεται εφόσον:
– η μπαταρία έλξης είναι επαρκώς φορ-

τισμένη,
– η ταχύτητα του οχήματος είναι κάτω 

από 50 χλμ./ώρα (30 μίλια/ώρα) πε-
ρίπου.

Πατήστε τον διακόπτη 3.  

HXUE45G2  

Ανάβει η προειδοποιητική λυχνία στον δι-
ακόπτη 3 και η προειδοποιητική λυχνία 2 

Jaune Noir Noir texte

GB.10

ENG_UD81801_2
Véhicule hybride : fonctionnement (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

HYBRID VEHICLE SYSTEM: operation (3/3)

3

All-electric driving mode

The 2  warning light is displayed
on the instrument panel to inform you 
that the hybrid system is using only the 
electrical assembly to power the vehi-
cle movement.

2

The warning light on switch 3 is on and 

the 2  warning light is displayed
on the instrument panel.
Otherwise, the message “ EV unavail-
able “ is displayed on the instrument 
panel.
Press again on the 3 switch to deacti-
vate all-electric mode.
The 3 switch warning light goes out.

The 2  warning light is no longer
displayed on the instrument panel when 
the vehicle switches to hybrid mode 
and the combustion engine starts.
Note: when the traction battery level is 
low, the vehicle automatically switches 
to hybrid mode and the combustion 

engine starts: the 2  warning light
disappears from the instrument panel 
and the warning light on switch 3 goes 
out to confirm this.

When the hybrid system is using the 
combustion engine with or without the 
electric motor to power the vehicle 
movement, it is possible to manually 
switch to all-electric mode.
This mode can be accessed if: 
– the traction battery is sufficiently

charged;
– the vehicle speed is below approxi-

mately 30 mph (50 km/h).
Press the switch 3.

HVSE23E2

 στον πίνακα οργάνων.
Διαφορετικά, εμφανίζεται το μήνυμα «EV 
unavailable» (Λειτουργία EV μη διαθέσι-
μη) στον πίνακα οργάνων.
Πατήστε ξανά τον διακόπτη 3 για να απε-
νεργοποιήσετε τη λειτουργία οδήγησης 
μόνο με το ηλεκτρικό μοτέρ.
Η προειδοποιητική λυχνία του διακόπτη 3 
σβήνει.
Στον πίνακα οργάνων, η προειδοποιητική 

λυχνία 2

Jaune Noir Noir texte
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ENG_UD81801_2
Véhicule hybride : fonctionnement (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

HYBRID VEHICLE SYSTEM: operation (3/3)

3

All-electric driving mode

The 2  warning light is displayed
on the instrument panel to inform you 
that the hybrid system is using only the 
electrical assembly to power the vehi-
cle movement.

2

The warning light on switch 3 is on and 

the 2  warning light is displayed
on the instrument panel.
Otherwise, the message “ EV unavail-
able “ is displayed on the instrument 
panel.
Press again on the 3 switch to deacti-
vate all-electric mode.
The 3 switch warning light goes out.

The 2  warning light is no longer
displayed on the instrument panel when 
the vehicle switches to hybrid mode 
and the combustion engine starts.
Note: when the traction battery level is 
low, the vehicle automatically switches 
to hybrid mode and the combustion 

engine starts: the 2  warning light
disappears from the instrument panel 
and the warning light on switch 3 goes 
out to confirm this.

When the hybrid system is using the 
combustion engine with or without the 
electric motor to power the vehicle 
movement, it is possible to manually 
switch to all-electric mode.
This mode can be accessed if: 
– the traction battery is sufficiently

charged;
– the vehicle speed is below approxi-

mately 30 mph (50 km/h).
Press the switch 3.

HVSE23E2

δεν ανάβει πλέον, όταν το 
όχημα αλλάζει σε υβριδική λειτουργία και 
εκκινεί ο κινητήρας εσωτερικής καύσης.
Σημείωση: όταν η στάθμη της μπαταρί-
ας έλξης είναι χαμηλή, το όχημα αλλάζει 
αυτόματα σε υβριδική λειτουργία και ο κι-
νητήρας εσωτερικής καύσης εκκινεί. Αυτό 
επιβεβαιώνεται καθώς σβήνει η προειδο-

ποιητική λυχνία 2

Jaune Noir Noir texte
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HYBRID VEHICLE SYSTEM: operation (3/3)

3

All-electric driving mode

The 2  warning light is displayed
on the instrument panel to inform you 
that the hybrid system is using only the 
electrical assembly to power the vehi-
cle movement.

2

The warning light on switch 3 is on and 

the 2  warning light is displayed
on the instrument panel.
Otherwise, the message “ EV unavail-
able “ is displayed on the instrument 
panel.
Press again on the 3 switch to deacti-
vate all-electric mode.
The 3 switch warning light goes out.

The 2  warning light is no longer
displayed on the instrument panel when 
the vehicle switches to hybrid mode 
and the combustion engine starts.
Note: when the traction battery level is 
low, the vehicle automatically switches 
to hybrid mode and the combustion 

engine starts: the 2  warning light
disappears from the instrument panel 
and the warning light on switch 3 goes 
out to confirm this.

When the hybrid system is using the 
combustion engine with or without the 
electric motor to power the vehicle 
movement, it is possible to manually 
switch to all-electric mode.
This mode can be accessed if: 
– the traction battery is sufficiently

charged;
– the vehicle speed is below approxi-

mately 30 mph (50 km/h).
Press the switch 3.

HVSE23E2

στον πίνακα ορ-
γάνων και η προειδοποιητική λυχνία στον 
διακόπτη 3.



Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Η μη εφαρμογή αυτών των οδηγιών μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο πυρκα-
γιάς, σοβαρού τραυματισμού ή ηλεκτροπληξίας που μπορεί να αποβούν θανατηφόρα. 

Σε περίπτωση ατυχήματος ή σύγκρουσης 
Σε περίπτωση ατυχήματος ή σύγκρουσης στο κάτω μέρος του οχήματος (π.χ. πρόσκρουση σε στύλο, υπερυψωμένο κράσπε-
δο ή άλλα στοιχεία του δρόμου), μπορεί να προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα ή στη μπαταρία έλξης.
Πηγαίνετε το όχημά σας για έλεγχο σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο.
Μην αγγίζετε ποτέ τα εξαρτήματα 230 V ή τα πορτοκαλί καλώδια που βρίσκονται σε εμφανείς θέσεις, στο εσωτερικό ή το εξω-
τερικό του οχήματος.
Αν προκληθεί σοβαρή ζημιά στη μπαταρία έλξης, ενδέχεται να υπάρχουν διαρροές:
– μην αγγίζετε ποτέ τα υγρά που βγαίνουν από τη μπαταρία έλξης,

– αν έλθουν σε επαφή με το σώμα, πλύνετε την περιοχή με άφθονο νερό και συμβουλευτείτε γιατρό το συντομότερο δυνατό.

Σε περίπτωση πυρκαγιάς
Σε περίπτωση πυρκαγιάς, βγείτε αμέσως από το όχημα και, στη συνέχεια, επικοινωνήστε με τις υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης, 
ενημερώνοντάς τους ότι πρόκειται για υβριδικό όχημα.
Χρησιμοποιείτε μόνο μέσα κατάσβεσης ABC ή BC που επιτρέπονται για χρήση με ηλεκτρικές πυρκαγιές. Μη χρησιμοποιείτε 
νερό ή άλλα μέσα κατάσβεσης.
Σε περίπτωση ζημιάς στο ηλεκτρικό κύκλωμα, απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο.
Όλες οι εργασίες ρυμούλκησης
Ανατρέξτε στην παράγραφο «Ρυμούλκηση, βλάβη»  ΕΛ.50. 
Πλύσιμο του οχήματος 
Μην πλένετε ποτέ τον χώρο του κινητήρα και τη μπαταρία έλξης 230 V χρησιμοποιώντας δέσμη νερού υψηλής πίεσης.
Υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα.
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και θανατηφόρου τραυματισμού.

HXUE45G2  ΕΛ.11  

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ



1  

A  

Η προειδοποιητική λυχνία 

Jaune Noir Noir texte
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ENG_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

σημαίνει ότι θα πρέπει να οδηγήσετε 
προς εξουσιοδοτημένο συνεργείο 
το συντομότερο δυνατό και με με-
γάλη προσοχή.
Αν δεν λάβετε υπόψη αυτήν τη σύ-
σταση, μπορεί να προκληθεί ζημιά 
στο όχημά σας.

Για την ασφάλειά σας, όταν 
ανάβει η προειδοποιητική 
λυχνία 

Jaune Noir Noir texte
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WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

, πρέπει να 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΕΣ ΛΥΧΝΙΕΣ (1/2)
Η παρουσία και η λειτουργία των προειδοποιητικών λυχνιών ΕΞΑΡΤΑΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΧΩΡΑ.

Πίνακας οργάνων A: ανάβει όταν είναι 
ανοικτή η πόρτα του οδηγού.
Πατήστε ή σηκώστε τον διακόπτη 1
όσες φορές απαιτείται για να ρυθμίσετε 
την ένταση.

ΕΛ.12  
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WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

  Προειδοποιητική λυχνία ηλε-
κτροτεχνικού συστήματος

Ανάβει όταν η θερμοκρασία του ηλε-
κτρικού συστήματος είναι υπερβολικά 
υψηλή. Σταματήστε το όχημα χωρίς να 
κλείσετε τον κεντρικό διακόπτη. Η θερ-
μοκρασία θα πρέπει να μειωθεί και η 
προειδοποιητική λυχνία θα πρέπει να 
σβήσει. Εάν δεν συμβεί αυτό, απευθυν-
θείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο.
Η ενεργοποίηση της προειδοποιητι-
κής λυχνίας μπορεί να συνοδεύεται 
από μείωση των επιδόσεων του οχή-
ματος.

Jaune Noir Noir texte
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WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

  Προειδοποιητική λυχνία φόρτι-
σης βοηθητικής μπαταρίας 12 V

Αν ανάψει, σε συνδυασμό με την προ-
ειδοποιητική λυχνία 

Jaune Noir Noir texte
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WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

 και έναν 
ήχο μπιπ, υποδεικνύει υπερφόρτιση ή 
αποφόρτιση στο ηλεκτρικό κύκλωμα. 
 ΕΛ.47.

HXUE45G2  
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WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

  Προειδοποιητική λυχνία βλά-
βης μπαταρίας έλξης

Αν ανάψει, σε συνδυασμό με την προ-
ειδοποιητική λυχνία 
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WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

, υποδεικνύει 
βλάβη που σχετίζεται με τη λειτουργία 
της μπαταρίας έλξης. Επικοινωνήστε 
αμέσως με εξουσιοδοτημένο συνεργείο.
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WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

  Ενδεικτική λυχνία στάθμης 
μπαταρίας έλξης

Ανάβει με κίτρινο χρώμα όταν η στάθμη 
ισχύος της μπαταρίας έλξης έχει φτάσει 
στο όριο ασφαλείας.  ΕΛ.14.

σταματήσετε το όχημα αμέσως μόλις 
το επιτρέψουν οι συνθήκες κυκλοφο-
ρίας.
Σβήστε τον κινητήρα και μην τον 
επανεκκινήσετε.
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο.

emmspy
Highlight
ηλεκτρικού



Εάν δεν ανάβει κάποια εν-
δεικτική λυχνία ή εάν δεν 
εκπέμπεται κάποιος προ-
ειδοποιητικός ήχος, αυτό 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΕΣ ΛΥΧΝΙΕΣ (2/2)
Η παρουσία και η λειτουργία των προειδοποιητικών λυχνιών ΕΞΑΡΤΑΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟΝ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΧΩΡΑ.

Προειδοποιητική λυχνία λει-
τουργίας με το ηλεκτρικό μο-
τέρ

Ανάβει όταν η ισχύς για την κίνηση του 
οχήματος προέρχεται μόνο από το ηλε-
κτρικό μοτέρ και τη μπαταρία έλξης. 
ΕΛ.8.

Προειδοποιητική λυχνία βλά-
βης ηλεκτροτεχνικού συστή-
ματος 

Όταν ανάβει, υποδεικνύει ηλεκτροτεχνι-
κή βλάβη που σχετίζεται με το ηλεκτρι-
κό σύστημα (μπαταρία έλξης και ηλε-
κτρικό μοτέρ). Επικοινωνήστε αμέσως 
με εξουσιοδοτημένο συνεργείο.

Προειδοποιητική λυχνία βλά-
βης ηλεκτρικού μοτέρ

Όταν ανάβει, υποδεικνύει ηλεκτροτεχνι-
κή βλάβη που σχετίζεται με το ηλεκτρι-
κό μοτέρ. Επικοινωνήστε αμέσως με 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο.

Προειδοποιητική λυχνία βλά-
βης κόρνας 

HXUE45G2  ΕΛ.13  

Jaune Noir Noir texte

GB.13

ENG_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

WARNING LIGHTS (2/2)

 Electric operating mode
warning light

It is displayed when only the electric 
motor and traction battery are power-
ing the movement of the vehicle 
 ➥ GB.8 .

 Electrotechnical system
fault warning light

When it comes on, this indicates an 
electrotechnical fault related to the 
electrical assembly (traction battery 
and electric motor). Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Electric motor fault warning
light

When it comes on, this indicates a fault 
with the electrotechnical system linked 
to the electric motor. Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Pedestrian horn fault warn-
ing light

If no lights or sounds are ap-
parent, this indicates a fault 
in the instrument panel.
This indicates that it is es-

sential to stop immediately (as soon 
as traffic conditions allow).
Ensure that the vehicle is correctly 
immobilised and contact an ap-
proved Dealer.

HVSE23E2

Jaune Noir Noir texte

GB.13

ENG_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

WARNING LIGHTS (2/2)

 Electric operating mode
warning light

It is displayed when only the electric 
motor and traction battery are power-
ing the movement of the vehicle 
 ➥ GB.8 .

 Electrotechnical system
fault warning light

When it comes on, this indicates an 
electrotechnical fault related to the 
electrical assembly (traction battery 
and electric motor). Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Electric motor fault warning
light

When it comes on, this indicates a fault 
with the electrotechnical system linked 
to the electric motor. Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Pedestrian horn fault warn-
ing light

If no lights or sounds are ap-
parent, this indicates a fault 
in the instrument panel.
This indicates that it is es-

sential to stop immediately (as soon 
as traffic conditions allow).
Ensure that the vehicle is correctly 
immobilised and contact an ap-
proved Dealer.

HVSE23E2

Jaune Noir Noir texte

GB.13

ENG_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

WARNING LIGHTS (2/2)

 Electric operating mode
warning light

It is displayed when only the electric 
motor and traction battery are power-
ing the movement of the vehicle 
 ➥ GB.8 .

 Electrotechnical system
fault warning light

When it comes on, this indicates an 
electrotechnical fault related to the 
electrical assembly (traction battery 
and electric motor). Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Electric motor fault warning
light

When it comes on, this indicates a fault 
with the electrotechnical system linked 
to the electric motor. Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Pedestrian horn fault warn-
ing light

If no lights or sounds are ap-
parent, this indicates a fault 
in the instrument panel.
This indicates that it is es-

sential to stop immediately (as soon 
as traffic conditions allow).
Ensure that the vehicle is correctly 
immobilised and contact an ap-
proved Dealer.

HVSE23E2

Jaune Noir Noir texte

GB.13

ENG_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

WARNING LIGHTS (2/2)

 Electric operating mode
warning light

It is displayed when only the electric 
motor and traction battery are power-
ing the movement of the vehicle 
 ➥ GB.8 .

 Electrotechnical system
fault warning light

When it comes on, this indicates an 
electrotechnical fault related to the 
electrical assembly (traction battery 
and electric motor). Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Electric motor fault warning
light

When it comes on, this indicates a fault 
with the electrotechnical system linked 
to the electric motor. Contact your ap-
proved Dealer straight away.

 Pedestrian horn fault warn-
ing light

If no lights or sounds are ap-
parent, this indicates a fault 
in the instrument panel.
This indicates that it is es-

sential to stop immediately (as soon 
as traffic conditions allow).
Ensure that the vehicle is correctly 
immobilised and contact an ap-
proved Dealer.

HVSE23E2

υποδηλώνει βλάβη στον πίνακα ορ-
γάνων.
Αυτό σημαίνει ότι επιβάλλεται να 
σταματήσετε το όχημα αμέσως (μό-
λις το επιτρέψουν οι συνθήκες κυ-
κλοφορίας).
Βεβαιωθείτε ότι το όχημα έχει ακινη-
τοποιηθεί σωστά και απευθυνθείτε 
σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο.

emmspy
Highlight
του ηλεκτρικού 

emmspy
Highlight
ηλεκτρική

emmspy
Highlight
ηλεκτρική 

emmspy
Highlight
ηχητική σήμανση



1  

3  

2  

A  

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ (1/3)

Πίνακας οργάνων A 
ανάβει όταν είναι ανοικτή η πόρτα του 
οδηγού Σε ορισμένες περιπτώσεις, η 
ενεργοποίηση μιας προειδοποιητικής 
λυχνίας συνοδεύεται από ένα μήνυμα.
Υπολειπόμενη ισχύς μπαταρίας έλ-
ξης 230 V 1

Χαμηλή ισχύς μπαταρίας έλξης
Σε περίπτωση υπερβολικής χρήσης σε 
χαμηλή ταχύτητα, η ισχύς της μπαταρί-
ας έλξης μπορεί να μειωθεί πολύ.

ΕΛ.14  

Η προειδοποιητική λυχνία 2 ανάβει με 
κίτρινο χρώμα για να σας ειδοποιήσει. 
Για να διασφαλιστεί η ορθή λειτουργία 
του υβριδικού συστήματος, η απόδοση 
του ηλεκτρικού μοτέρ περιορίζεται έως 
ότου η ισχύς της μπαταρίας επανέλθει 
σε επαρκή στάθμη.

HXUE45G2  

Επιλέξτε πιο ήπιο τρόπο οδήγησης ή, αν 
είναι δυνατόν, σταματήστε το όχημα χω-
ρίς να κλείσετε τον κεντρικό διακόπτη έως 
ότου η προειδοποιητική λυχνία 2 επανέλ-
θει σε μπλε χρώμα.

Όριο άμεσης ακινητοποίησης  
Σε περίπτωση υπερβολικής και παρατετα-
μένης χρήσης του οχήματος με ταχύτητα 
κάτω των 10 χλμ./ώρα (6 μίλια/ώρα, π.χ. 
ρυμούλκηση ή οδήγηση εκτός δρόμου), 
η στάθμη φόρτισης μπορεί να φτάσει το 
όριο άμεσης ακινητοποίησης. Εκπέμπεται 
ένας ήχος μπιπ και η προειδοποιητική λυ-
χνία 3 ανάβει με κόκκινο χρώμα.
Εάν η στάθμη φόρτισης συνεχίσει να μει-
ώνεται, δεν εμφανίζεται πλέον η αυτονο-
μία ηλεκτροκίνησης.
Εάν είναι δυνατόν, σταματήστε το όχημα 
όταν το επιτρέπουν οι συνθήκες κυκλο-
φορίας. Αφήστε τον κινητήρα εσωτερικής 
καύσης αναμμένο μέχρι να σβήσουν οι 
προειδοποιητικές λυχνίες. Αυτό πρέπει 
να γίνει για να επαναφορτιστεί η μπαταρία 
έλξης.
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ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ (2/3)

Ενδεικτικό ροής ενέργειας 3  ΕΛ.8 

Μήνυμα που υποδεικνύει όχημα έτοι-
μο για οδήγηση 4
Το μήνυμα «READY» (ΕΤΟΙΜΟ) εμφα-
νίζεται όταν ανοίγει ο κεντρικός διακό-
πτης και εξαφανίζεται όταν η ταχύτητα 
του οχήματος υπερβεί τα 5 χλμ./ώρα (3 
μίλια/ώρα).

Ταχύμετρο 5

Πληροφορίες στην οθόνη πολυμέ-
σων 6
Ανάλογα με το όχημα, μπορείτε να προ-
βάλετε πληροφορίες από την οθόνη πο-
λυμέσων (πυξίδα, τηλέφωνο, πλοήγηση 
κ.λπ.).
Για περισσότερες πληροφορίες, ανα-
τρέξτε στις οδηγίες για το σύστημα πο-
λυμέσων.

Εκτιμώμενη απόσταση με το υπολει-
πόμενο καύσιμο 7

Υπολογιστής ταξιδιού 8

Καταγραφέας συνολικής διανυθεί-
σας απόστασης 9

Ένδειξη στάθμης φόρτισης 10 
ΕΛ.24
Προειδοποιητική λυχνία λειτουργίας 
με το ηλεκτρικό μοτέρ 11
Ανάβει όταν η ισχύς για την κίνηση 
του οχήματος προέρχεται μόνο από τη 
μπαταρία έλξης.
Επιλεγμένη λειτουργία οδήγησης 12
Για περισσότερες πληροφορίες, ανα-
τρέξτε στο «MULTI-SENSE» στην ενό-
τητα 3 του εγχειριδίου χρήστη του οχή-
ματος.

HXUE45G2  

Ένδειξη στάθμης καυσίμου 13

Εάν η στάθμη είναι στο ελάχιστο, η 

προειδοποιητική λυχνία 

Jaune Noir Noir texte

GB.15

ENG_UD80148_1
Afficheurs et indicateurs (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Estimated mileage with remaining 
fuel 7

Trip computer 8

Total mileage recorder 9

Charge meter 10  ➥ GB.24 
Electric operating mode warning 
light 11
It is displayed when only the traction 
battery is powering movement of the 
vehicle.
Driving mode selected 12
For more information, please refer to  
"MULTI-SENSE" in Section 3 of the ve-
hicle user manual.

13

DISPLAYS AND INDICATORS (2/3)

10

Fuel gauge 13
If the level is at the minimum, warn-

ing light M integrated in the indica-
tor comes on orange, accompanied by 
a beep. Whatever the remaining bat-
tery level, fill the tank as soon as pos-
sible. If the vehicle runs completely out 
of fuel, fill the tank with at least 1.76 gal 
(8 litres) of fuel. Otherwise the hybrid 
mode will remain unavailable.

Energy flow indicator 3  ➥ GB.8 

Message indicating vehicle ready 
for driving 4
The message READY appears when 
the ignition is switched-on and disap-
pears when the vehicle speed exceeds 
3 mph (5 km/h).

Speedometer 5

Multimedia information 6
Depending on the vehicle, you can dis-
play information from the multimedia 
screen (the compass, telephone, navi-
gation etc.).
Please refer to the multimedia instruc-
tions for further information.

5

8 7

6

9

3 4 11

12

HVSE23E2

 που είναι 
ενσωματωμένη στην ένδειξη, ανάβει με 
πορτοκαλί χρώμα. Ταυτόχρονα, εκπέ-
μπεται ένας ήχος μπιπ. Ανεξάρτητα από 
τη στάθμη φόρτισης της μπαταρίας, 
γεμίστε το ρεζερβουάρ το συντομότερο 
δυνατό. Εάν εξαντληθεί το καύσιμο, συ-
μπληρώστε τουλάχιστον 8 λίτρα (1,76 
γαλόνια) καυσίμου στο ρεζερβουάρ. 
Διαφορετικά, η υβριδική λειτουργία θα 
παραμένει μη διαθέσιμη.

ΕΛ.15  



15  16  

17  

14  
B  

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΚΑΙ ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΑ (3/3)

Ένδειξη θερμοκρασίας 
κινητήρα εσωτερικής 
καύσης 14
Πατήστε τον διακόπτη 15 για να αποκτή-
σετε πρόσβαση στην περιοχή B και, στη 
συνέχεια, πατήστε τον διακόπτη 16 ή 17
μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη.

ΕΛ.16  HXUE45G2  



ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΗΣ ΤΑΞΙΔΙΟΥ ΚΑΙ ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΣ: μηνύματα βλάβης 
Αυτά εμφανίζονται με την προειδοποιητική λυχνία 

Jaune Noir Noir texte

GB.12

ENG_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

  για να σας ενημερώσουν ότι θα πρέπει να οδηγήσετε προς ένα 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο το συντομότερο δυνατό και με μεγάλη προσοχή. Εάν δεν λάβετε υπόψη αυτήν τη σύσταση, 
κινδυνεύετε να προκαλέσετε ζημιά στο όχημά σας.
Εξαφανίζονται όταν πατηθεί το κουμπί επιλογής ένδειξης ή μετά από μερικά δευτερόλεπτα και αποθηκεύονται στο αρχείο κατα-
γραφής του υπολογιστή. Η προειδοποιητική λυχνία 

Jaune Noir Noir texte

GB.12

ENG_UD81802_2
Témoins lumineux  (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

WARNING LIGHTS (1/2)

 Electrotechnical system
warning light

It appears when the temperature of the 
electrical assembly is too high. Stop the 
vehicle without switching off the igni-
tion. The temperature should lower and 
the warning light should disappear. If 
this is not the case, please consult an 
Authorised Dealer.
The warning light can be accom-
panied by a drop in vehicle perfor-
mance.

Ú Secondary 12 V battery
charge warning light

If it comes on, accompanied by the 
® warning light and a beep, 
this means that the electrical cir-
cuit is overcharged or discharged 
 ➥ GB.47 .

 Traction battery fault warn-
ing light

If it appears, accompanied by the 
© warning light, this indicates a 
fault related to the operation of the trac-
tion battery. Contact your approved 
Dealer straight away.

 Traction battery gauge indi-
cator light

This appears in yellow when the trac-
tion battery charge level has reached 
the reserve threshold  ➥ GB.14 .

The presence and operation of the warning lights DEPEND ON THE EQUIPMENT AND COUNTRY.

1

A

Instrument panel A: lights up when 
the driver’s door is opened.
Press or lift the 1 switch as many times 
as required to adjust the intensity.

Warning light © means you 
should drive very carefully to an 
authorised dealer as soon as 
possible.
Failing to follow this recommenda-
tion may result in damage to your 
vehicle.

For your own safety, the 
® warning light re-
quires you to stop immedi-
ately, as soon as traffic con-

ditions allow.
Switch off the engine and do not re-
start it.
Call an approved Dealer.

HVSE23E2

  παραμένει αναμμένη. Στις ακόλουθες σελίδες, δίνονται παραδείγματα 
μηνυμάτων βλάβης.

HXUE45G2  ΕΛ.17  

Παραδείγματα μηνυμάτων Επεξήγηση της επιλεγμένης ένδειξης

«Check Electric System» (Έλεγχος 
ηλεκτρικού συστήματος)

Υποδεικνύει βλάβη στο σύστημα έλξης.

emmspy
Highlight
ενδέχεται



ΥΠΟΛΟΓΙΣΤΗΣ ΤΑΞΙΔΙΟΥ: προειδοποιητικά μηνύματα

Αυτά εμφανίζονται με την προειδοποιητική λυχνία 

Jaune Noir Noir texte

GB.18

ENG_UD80150_1
Ordinateur de bord : messages d’alerte (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

These appear with the ® warning light and require you to stop immediately, for your own safety, as soon as traffic 
conditions allow. Switch off the ignition and do not switch it on again. Call an approved Dealer.
Some examples of warning messages are given below:
Note: the messages appear on the display either individually or alternately (when there are several messages to be displayed), 
and may be accompanied by a warning light and/or a beep.

Examples of messages Interpreting the display selected

«Electric motor failure» Indicates that the vehicle is losing power.

«WARNING: Electric System» Indicates a fault in the electric system.

TRIP COMPUTER: warning messages

HVSE23E2

 και σας ενημερώνουν ότι, για την ασφάλειά σας, πρέπει να 
σταματήσετε το όχημα αμέσως μόλις το επιτρέψουν οι συνθήκες κυκλοφορίας. Κλείστε τον κεντρικό διακόπτη και μην 
τον ανάψετε ξανά. Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο. 
Παρακάτω, δίνονται μερικά παραδείγματα προειδοποιητικών μηνυμάτων:
Σημείωση: τα μηνύματα εμφανίζονται στην οθόνη είτε μεμονωμένα είτε εναλλάξ (όταν υπάρχουν πολλά μηνύματα προς εμφάνιση) 
και μπορεί να συνοδεύονται από την ενεργοποίηση μιας προειδοποιητικής λυχνίας και/ή την εκπομπή ενός ήχου μπιπ.

ΕΛ.18  HXUE45G2  

Παραδείγματα μηνυμάτων Επεξήγηση της επιλεγμένης ένδειξης

«Electric motor failure» (Αστοχία 
ηλεκτρικού μοτέρ)

Υποδεικνύει απώλεια ισχύος στο όχημα.

«WARNING: Electric System» 
(ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ηλεκτρικό 
σύστημα)

Υποδεικνύει βλάβη στο ηλεκτρικό σύστημα.



1  

ΡΥΘΜΙΣΗ ΔΕΣΜΗΣ ΠΡΟΒΟΛΕΩΝ

Ο διακόπτης 1 χρησιμοποιείται για τη 
ρύθμιση του ύψους της δέσμης των 
προβολέων ανάλογα με το φορτίο.
Με τη μεσαία σκάλα (φώτα διασταύρω-
σης) αναμμένη, πατήστε ή σηκώστε τον 
διακόπτη 1 όσες φορές χρειάζεται για 
να επιλέξετε την επιθυμητή θέση στον 
πίνακα οργάνων.
Σημείωση: ανάλογα με το όχημα, η 
επιλεγμένη θέση εμφανίζεται στον πί-
νακα οργάνων για περίπου 30 δευτε-
ρόλεπτα κάθε φορά που ανοίγετε τον 
κεντρικό διακόπτη και για περίπου 5 
δευτερόλεπτα κάθε φορά που πατάτε 
τον διακόπτη 1.

Στον παραπάνω πίνακα, δίνονται μερικά παραδείγματα. Σε κάθε περίπτωση, το 
χειριστήριο 1 πρέπει να ρυθμίζεται ανάλογα με το φορτίο του οχήματος έτσι ώστε 
να φωτίζεται ο δρόμος και να μη θαμπώνονται οι άλλοι οδηγοί.

HXUE45G2  ΕΛ.19  

Παραδείγματα θέσεων 
ρύθμισης χειριστηρίου 1 
ανάλογα με το φορτίο

Οδηγός μόνος ή με συνοδηγό 0

Επιβάτες σε όλα τα καθίσματα 1

Οδηγός με επιβάτες και αποσκευές (ή 
φορτίο) που προσεγγίζουν το μέγιστο 
επιτρεπόμενο συνολικό βάρος

3

Οδηγός χωρίς επιβάτες και αποσκευές 
(ή φορτίο) που προσεγγίζει το μέγιστο 
επιτρεπόμενο συνολικό βάρος

4



ΡΕΖΕΡΒΟΥΑΡ ΚΑΥΣΙΜΟΥ

Ωφέλιμη χωρητικότητα 
ρεζερβουάρ: 
48 λίτρα περίπου.

ΕΛ.20  

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τη συμπλήρωση καυσίμου, ανατρέξτε 
στην παράγραφο «Ρεζερβουάρ καυσί-
μου» στην ενότητα 1 του εγχειριδίου χρή-
στη του οχήματος.

HXUE45G2  
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2  

Για να διατηρηθεί η ισχύς της μπα-
ταρίας 12 V, ο κινητήρας σβήνει 
αυτόματα όταν το όχημα παραμένει 
ακινητοποιημένο για περισσότερο 
από 15 λεπτά περίπου, εφόσον δεν 
έχει δεθεί η ζώνη ασφαλείας του 
οδηγού και ο κινητήρας δεν έχει ήδη 
σταματήσει χειροκίνητα με το κου-
μπί 2.
Εάν είναι απαραίτητο, μπορείτε να 
επανεκκινήσετε τον κινητήρα πατώ-
ντας το κουμπί 2 μία φορά.

Πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 
να κλείσετε τον κεντρικό δι-
ακόπτη.

ΕΚΚΙΝΗΣΗ, ΑΚΙΝΗΤΟΠΟΙΗΣΗ ΥΒΡΙΔΙΚΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ: ΟΧΗΜΑ ΜΕ ΚΑΡΤΑ (1/3)

Εκκίνηση του υβριδικού οχή-
ματος 
Για να ανοίξει ο κεντρικός διακόπτης, η 
κάρτα πρέπει να βρίσκεται στην περιο-
χή ανίχνευσης 1.
– Τοποθετήστε τον επιλογέα ταχυτή-

των στη θέση P.
– Πατήστε το πεντάλ του φρένου.
– Πατήστε το κουμπί 2. Στον πίνακα 

οργάνων, εμφανίζεται το μήνυμα 
«READY» (ΕΤΟΙΜΟ). Ταυτόχρονα, 
ακούγεται ένας ήχος μπιπ.

Το μήνυμα εξαφανίζεται όταν η ταχύτη-
τα του οχήματος υπερβεί τα 5 χλμ./ώρα 
(3,1 μίλια/ώρα) περίπου.

Ειδικές περιπτώσεις 
– Εάν δεν ισχύει μία από τις συνθήκες 

εκκίνησης, στον πίνακα οργάνων, εμ-
φανίζεται το μήνυμα «Press Brake + 
START» (Πατήστε φρένο + START) ή 
«Select Gearbox Position “P”» (Επι-
λέξτε τη θέση στάθμευσης «Ρ» στο 
κιβώτιο ταχυτήτων).

– Σε ορισμένες περιπτώσεις, πρέπει να 
στρέφετε το τιμόνι ενώ πατάτε το κου-
μπί εκκίνησης 2 για να ξεκλειδώσει η 
κολόνα του τιμονιού. Τότε, εμφανίζε-
ται το προειδοποιητικό μήνυμα «Turn 
Steering Wheel + START» (Στρέψτε 
το τιμόνι + πατήστε START).

HXUE45G2  ΕΛ.21  
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Ευθύνη οδηγού κατά τη 
στάθμευση ή ακινητοποίη-
ση του οχήματος
Μην αφήνετε ποτέ ζώα, 

παιδιά ή ενήλικα άτομα που δεν 
αυτοεξυπηρετούνται μόνα τους στο 
όχημα, ακόμη και για μικρό χρονικό 
διάστημα.
Ενδέχεται να θέσουν σε κίνδυνο τον 
εαυτό τους ή τους άλλους εκκινώ-
ντας τον κινητήρα, ενεργοποιώντας 
εξοπλισμό όπως τα ηλεκτρικά παρά-
θυρα ή κλειδώνοντας τις πόρτες, για 
παράδειγμα.
Επίσης, σε ζεστό καιρό και/ή ηλιό-
λουστες μέρες, να θυμάστε ότι η 
θερμοκρασία αυξάνεται πολύ γρήγο-
ρα μέσα στην καμπίνα επιβατών.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΥ Ή ΣΟΒΑ-
ΡΟΥ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ.

ΕΚΚΙΝΗΣΗ, ΑΚΙΝΗΤΟΠΟΙΗΣΗ ΥΒΡΙΔΙΚΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ: ΟΧΗΜΑ ΜΕ ΚΑΡΤΑ (2/3)

Εκκίνηση «hands-free» με την 
πόρτα του πορτμπαγκάζ ανοιχτή
Σε αυτήν την περίπτωση, η κάρτα δεν 
πρέπει να βρίσκεται στον χώρο απο-
σκευών για να μην υπάρχει κίνδυνος 
απώλειας.

Λειτουργία βοηθητικού εξοπλισμού
Μόλις αποκτήσετε πρόσβαση στο όχη-
μά σας, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
ορισμένες από τις λειτουργίες του (ρα-
διόφωνο, πλοήγηση, υαλοκαθαριστή-
ρες κ.λπ.).
Για να χρησιμοποιήσετε τις άλλες λει-
τουργίες, με την κάρτα στην καμπίνα 
επιβατών, πατήστε το κουμπί 2 χωρίς 
να πατάτε τα πεντάλ.

ΕΛ.22  

Βλάβες
Σε ορισμένες περιπτώσεις, η κάρτα 
hands-free ενδέχεται να μη λειτουργεί:
– έχει εξαντληθεί η μπαταρία της κάρ-

τας, η βοηθητική μπαταρία 12 V κ.λπ.
– η κάρτα βρίσκεται κοντά σε συσκευές 

που λειτουργούν στην ίδια συχνότητα 
με αυτήν (οθόνη, κινητό τηλέφωνο, βι-
ντεοπαιχνίδι κ.λπ.)

– το όχημα βρίσκεται σε ζώνη υψηλής 
ηλεκτρομαγνητικής ακτινοβολίας.

Στον πίνακα οργάνων, εμφανίζεται το 
μήνυμα «Place card on zone + START» 
(Τοποθετήστε την κάρτα στη ζώνη + πα-
τήστε START).
Πατήστε το πεντάλ του φρένου και, 
στη συνέχεια, τοποθετήστε την κάρτα 
4 (πλευρά κουμπιού) στην υποδοχή 3. 
Πατήστε το κουμπί 2 για να ανάψετε τον 
κεντρικό διακόπτη του οχήματος. Το μή-
νυμα εξαφανίζεται.
  

HXUE45G2  
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Ποτέ μην κλείνετε τον κε-
ντρικό διακόπτη πριν ακινη-
τοποιηθεί πλήρως το όχημα. 

2  

Πριν βγείτε από το όχημα, 
βεβαιωθείτε ότι ο κεντρικός 
διακόπτης είναι κλειστός.

ΕΚΚΙΝΗΣΗ, ΑΚΙΝΗΤΟΠΟΙΗΣΗ ΥΒΡΙΔΙΚΟΥ ΟΧΗΜΑΤΟΣ: ΟΧΗΜΑ ΜΕ ΚΑΡΤΑ (3/3)

Ακινητοποίηση του υβριδικού 
οχήματος
Όταν το όχημα σταματά, εμφανίζεται το 
μήνυμα «READY» (ΕΤΟΙΜΟ) στον πί-
νακα οργάνων.
Μόλις το όχημα ακινητοποιηθεί και ο 
επιλογέας ταχυτήτων βρίσκεται στη 
θέση P, πατήστε το κουμπί 2: ο κεντρι-
κός διακόπτης κλείνει και το μήνυμα 
«READY» (ΕΤΟΙΜΟ) εξαφανίζεται από 
τον πίνακα οργάνων.

Η κολόνα του τιμονιού κλειδώνει όταν 
ανοίγει η πόρτα του οδηγού ή κλειδώνει 
το όχημα.
Εάν η κάρτα δεν βρίσκεται πλέον στην 
καμπίνα επιβατών ή εάν η μπαταρία της 
κάρτας έχει εξαντληθεί, όταν το όχημα 
είναι ακινητοποιημένο και προσπαθείτε 
να σβήσετε τον κινητήρα, εμφανίζεται το 
μήνυμα «Keycard absent : press/ hold 
START» (Δεν υπάρχει κάρτα-κλειδί: πα-
τήστε/κρατήστε πατημένο το START) 
στον πίνακα οργάνων. Κρατήστε πατη-
μένο το κουμπί 2 για περισσότερο από 
τρία δευτερόλεπτα.
Μόλις κλείσει ο κεντρικός διακόπτης, 
όλος ο εξοπλισμός που ήταν σε χρήση 
(ραδιόφωνο κ.λπ.) θα συνεχίσει να λει-
τουργεί για 10 λεπτά περίπου.
Όταν ανοίξει η πόρτα του οδηγού, ο εξο-
πλισμός σταματά να λειτουργεί.

HXUE45G2  

Εξαίρεση
Με το όχημα ακινητοποιημένο και σε 
λειτουργία ηλεκτρικού μοτέρ, εμφανίζε-
ται το μήνυμα «Active engin Switch off » 
(Θέστε τον κινητήρα εκτός λειτουργίας) 
στον πίνακα οργάνων. Ταυτόχρονα, εκ-
πέμπεται ένας ήχος μπιπ εάν:
–  δεν έχει δεθεί η ζώνη ασφαλείας του 

οδηγού,
– είναι ανοιχτό το καπό,
– είναι ανοικτή η πόρτα του οδηγού.

ΕΛ.23  

Μόλις κλείσει ο κεντρικός διακόπτης, 
οι λειτουργίες υποβοήθησης (πέδη-
σης, διεύθυνσης κ.λπ.) και οι διατά-
ξεις παθητικής ασφάλειας όπως οι 
αερόσακοι και οι προεντατήρες, δεν 
λειτουργούν πλέον.

emmspy
Highlight
Η κολόνα του τιμονιού κλειδώνει όταν ανοίγει η πόρτα του οδηγού ή όταν το όχημα είναι κλειδωμένο.
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Η παρουσία και η εμφάνιση αυτών 
των πληροφοριών εξαρτάται από 
τον τύπο της επιλεγμένης ρύθμισης 
περιβάλλοντος.

A  

B  

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΟΔΗΓΗΣΗΣ, ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΟΔΗΓΗΣΗ
Η κατανάλωση σε πραγματικό χρόνο 
εξαρτάται από τις συνθήκες χρήσης του 
οχήματος, τον εξοπλισμό που έχει το-
ποθετηθεί και τον τρόπο οδήγησης του 
χρήστη. Για να βελτιστοποιήσετε την κα-
τανάλωση καυσίμου, λάβετε υπόψη τις 
παρακάτω συμβουλές.
Ανάλογα με το όχημα, θα έχετε πρόσβα-
ση σε λειτουργίες που επιτρέπουν τον 
περιορισμό της κατανάλωσης ενέργειας:
– ένδειξη τρόπου οδήγησης,
–  αρχείο ταξιδιού και συμβουλές οικο-

νομικής οδήγησης μέσω της οθόνης 
πολυμέσων,

– ένδειξη επιτάχυνσης Eco,
–  λειτουργία οικονομικής οδήγησης 

ECO.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τον τρόπο χρήσης αυτών των λει-
τουργιών, ανατρέξτε στην ενότητα 3 του 
εγχειριδίου χρήστη του οχήματός σας.
Τα υβριδικά οχήματα διαθέτουν και έναν 
μετρητή ισχύος.

ΕΛ.24  

Μετρητής ισχύος 
(στον πίνακα οργάνων)
Ο μετρητής ισχύος δίνει στον οδηγό μια 
εικόνα της κατανάλωσης ενέργειας του 
οχήματος σε πραγματικό χρόνο.

Μπλε ζώνη χρήσης με «ανάκτηση 
ενέργειας» A
Κατά την οδήγηση, εάν αφήνετε το πε-
ντάλ γκαζιού ή πατάτε το πεντάλ φρέ-
νου, το ηλεκτρικό μοτέρ παράγει ηλε-
κτρικό ρεύμα κατά την επιβράδυνση και 
η ενέργεια αυτή χρησιμοποιείται για την 
επιβράδυνση του οχήματος και την επα-
ναφόρτιση της μπαταρίας έλξης. 
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Ζώνη χρήσης με «κατανάλωση ενέρ-
γειας» Β  

Το χρώμα του μετρητή ισχύος μεταβάλ-
λεται: 
–  πράσινο: περιοχή που συνιστάται για 

περιορισμό της κατανάλωσης ενέργει-
ας. Στην αμιγώς ηλεκτρική ή υβριδική 
λειτουργία, η μπαταρία έλξης και/ή ο 
κινητήρας εσωτερικής καύσης παρέ-
χουν την ενέργεια που απαιτείται για 
την κίνηση του οχήματος. Αυτή είναι η 
ζώνη ECO.

–  λευκό: περιοχή υψηλής κατανάλωσης 
ενέργειας.
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Η προειδοποιητική λυχνία READY 
(ΕΤΟΙΜΟ) που εμφανίζεται στον 
πίνακα οργάνων υποδεικνύει ότι το 
υβριδικό σύστημα λειτουργεί και είναι 
έτοιμο για οδήγηση  ΕΛ.21.

ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΚΙΒΩΤΙΟ ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ (1/3)

Επιλογέας ταχυτήτων 1
P: στάθμευση
R: όπισθεν
N: νεκρά
D: αυτόματη λειτουργία
B:  ταχύτητα προς τα εμπρός με αυξη-

μένη πέδηση με ανάκτηση ενέργειας
Η ένδειξη 4 στον πίνακα οργάνων δεί-
χνει την επιλεγμένη θέση του επιλογέα 
ταχυτήτων 1.

Σημείωση: πατήστε το κουμπί 2 για να:
– βγείτε από τη θέση P,
– αλλάξετε από τη θέση D, B ή N σε R

ή P,
– αλλάξετε από τη θέση D σε B.  

Λειτουργία
Ενώ το όχημα είναι ακινητοποιημένο, 
τοποθετήστε τον επιλογέα ταχυτήτων 1
στη θέση P και εκκινήστε το όχημα. Στον 
πίνακα οργάνων, εμφανίζεται το μήνυμα 
«READY» (ΕΤΟΙΜΟ).
Για να βγείτε από τη θέση P, πρέπει να 
πατήσετε το πεντάλ του φρένου πριν 
πατήσετε το κουμπί ξεκλειδώματος 2.
Με το πόδι στο πεντάλ του φρένου (η 
προειδοποιητική λυχνία 3 σβήνει), βγάλ-
τε τον επιλογέα ταχυτήτων από τη θέση 
P.
Επιλέξτε τη θέση D ή R μόνο όταν το 
όχημα είναι σταματημένο, πατώντας 
το πεντάλ του φρένου και έχοντας το 
πεντάλ γκαζιού ελεύθερο.

HXUE45G2  ΕΛ.25  



Για λόγους ασφαλείας, μην 
κλείνετε τον κεντρικό διακό-
πτη πριν ακινητοποιηθεί το 
όχημα.

Πριν βγείτε από το όχημα, 
βεβαιωθείτε ότι έχει ανάψει 
η ενδεικτική λυχνία P στον 
πίνακα οργάνων.

Κίνδυνος απώλειας ακινητοποίη-
σης του οχήματος.

Σε καμία περίπτωση δεν επι-
τρέπεται να χρησιμοποιείτε 
την πέδη κινητήρα ως υπο-
κατάστατο του πεντάλ του 
φρένου.

ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΚΙΒΩΤΙΟ ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ (2/3)
Οδήγηση σε αυτόματη λει-
τουργία
Τοποθετήστε τον επιλογέα ταχυτήτων 1
στη θέση D.

Στις περισσότερες οδικές συνθήκες που 
θα συναντήσετε, δεν θα χρειαστεί να 
αγγίξετε ξανά τον επιλογέα ταχυτήτων: 
οι ταχύτητες θα αλλάζουν αυτόματα την 
κατάλληλη στιγμή και στις πιο κατάλ-
ληλες στροφές του κινητήρα, καθώς το 
αυτόματο σύστημα λαμβάνει υπόψη το 
φορτίο του οχήματος και το περίγραμμα 
του δρόμου και προσαρμόζεται μόνο 
του στον τρόπο οδήγησης που έχετε 
επιλέξει.

Οικονομική οδήγηση
Κατά την οδήγηση, αφήνετε πάντα τον 
επιλογέα ταχυτήτων στη θέση D, κρατώ-
ντας το πεντάλ του γκαζιού ελαφρά πα-
τημένο για να διασφαλίσετε τις αυτόμα-
τες αλλαγές ταχυτήτων σε χαμηλότερες 
στροφές κινητήρα.

Επιτάχυνση και προσπέραση
Πατήστε το πεντάλ του γκαζιού σταθερά 
μέχρι το τέρμα (έτσι ώστε να ξεπεράσει 
το σημείο του απότομου κατεβάσματος 
ταχύτητας στο κιβώτιο (kickdown)).
Έτσι, θα έχετε δυνατότητα να κατε-
βάσετε ταχύτητα στη βέλτιστη σχέση 
για το εύρος στροφών του κινητήρα. 

ΕΛ.26  

Οδήγηση στη λειτουργία B
Σε αυτήν τη λειτουργία, επιτρέπεται η 
οδήγηση με περισσότερη πέδηση με 
ανάκτηση ενέργειας. Όταν αφήνετε το 
πεντάλ του γκαζιού, το όχημα χρησιμο-
ποιεί το σύστημα πέδησης με ανάκτηση 
ενέργειας για να επιβραδύνει.
Έτσι, το ηλεκτρικό μοτέρ παράγει ηλε-
κτρικό ρεύμα υψηλότερης έντασης που 
επιτρέπει την επαναφόρτιση της μπατα-
ρίας έλξης.
Στη λειτουργία B, η πέδηση με ανάκτη-
ση ενέργειας ελαττώνεται, εάν η μπατα-
ρία είναι κρύα ή πλήρως φορτισμένη.
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Ειδικές περιπτώσεις
Σε ορισμένες συνθήκες οδήγησης (με 
αποτέλεσμα, για παράδειγμα, προστα-
σία του κινητήρα, ενεργοποίηση του συ-
στήματος ηλεκτρονικού ελέγχου ευστά-
θειας: ESC κ.λπ.), το αυτόματο σύστημα 
μπορεί να αλλάξει αυτόματα ταχύτητα 
στο κιβώτιο.
Για να αποφύγετε το σβήσιμο του κι-
νητήρα όταν η θερμοκρασία περιβάλ-
λοντος είναι πολύ χαμηλή, περιμένετε 
μερικά δευτερόλεπτα πριν απεμπλέξετε 
τη θέση P ή N και τοποθετήσετε τον επι-
λογέα ταχυτήτων στη θέση D, R ή B.



5  

6  

Σε περίπτωση σύγκρουσης 
στο κάτω μέρος του 
οχήματος (π.χ. πρόσκρουση 

σε στύλο, υπερυψωμένο κράσπεδο 
ή άλλα στοιχεία του δρόμου), μπορεί 
να προκληθεί ζημιά στο όχημα (π.χ. 
συστροφή του άξονα), στο ηλεκτρικό 
κύκλωμα ή στη μπαταρία έλξης.
Μην αγγίζετε τα στοιχεία του κυκλώ-
ματος ή τυχόν υγρά.
Για την αποφυγή ατυχημάτων, ανα-
θέστε τον έλεγχο του οχήματός σας 
σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο.
Κίνδυνος σοβαρού τραυματισμού 
ή ηλεκτροπληξίας και κίνδυνος 
θανάτου.

Η θέση P πρέπει να εμπλέκεται μόνο 
όταν το όχημα είναι ακινητοποιημένο.

ΑΥΤΟΜΑΤΟ ΚΙΒΩΤΙΟ ΤΑΧΥΤΗΤΩΝ (3/3)
Στάθμευση του οχήματος
Όταν το όχημα είναι σταματημένο, με-
τακινήστε τον επιλογέα ταχυτήτων στη 
θέση P, ενώ κρατάτε πατημένο το πε-
ντάλ του φρένου: το κιβώτιο ταχυτήτων 
είναι στη νεκρά και ο κινητήριος άξονας 
κλειδώνει μηχανικά τους κινητήριους 
τροχούς.
Βεβαιωθείτε ότι έχει εμπλακεί το ηλε-
κτρονικό χειρόφρενο.

Χρονικό διάστημα συντήρησης
Ανατρέξτε στο έγγραφο συντήρησης του 
οχήματός σας ή απευθυνθείτε σε εξου-
σιοδοτημένο συνεργείο για να δείτε εάν 
χρειάζεται να γίνει προγραμματισμένη 
συντήρηση στο αυτόματο κιβώτιο ταχυ-
τήτων.
Εάν δεν χρειάζεται σέρβις, δεν χρειάζε-
ται να συμπληρώσετε λάδι.

Βλάβες
– Κατά την οδήγηση, εάν εμφανίζε-

ται το μήνυμα «WARNING: Check 
Gearbox» (ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγ-
ξτε το κιβώτιο ταχυτήτων) στον πίνα-
κα οργάνων, υποδεικνύεται ότι υπάρ-
χει κάποια βλάβη. Επικοινωνήστε με 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο το συντο-
μότερο δυνατόν.

– Κατά την οδήγηση, εάν εμφανίζε-
ται το μήνυμα «WARNING: Gearbox 
Overheating» (ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
Υπερθέρμανση του κιβωτίου ταχυτή-
των) στον πίνακα οργάνων, σταματή-
στε το όχημα το συντομότερο δυνατό 
για να αφήσετε το κιβώτιο ταχυτήτων 
να κρυώσει και περιμένετε να εξαφα-
νιστεί το μήνυμα.

– Αποκατάσταση βλαβών οχήματος 
με αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων 
ΕΛ.50.

HXUE45G2  

Κατά την εκκίνηση, εάν ο επιλογέας 
ταχυτήτων κολλήσει στη θέση Ρ όταν 
πατάτε το πεντάλ του φρένου (π.χ. 
βλάβη μπαταρίας), μπορείτε να απε-
λευθερώσετε τον επιλογέα μηχανικά 
για να ξεμπλοκάρετε τους κινητήριους 
τροχούς. Για να το κάνετε αυτό, ξεκου-
μπώστε τη βάση της φούσκας και πατή-
στε το κουμπί 5 πατώντας ταυτόχρονα 
το κουμπί 6 στον επιλογέα ταχυτήτων 
για να τον ξεκλειδώσετε και να αλλάξετε 
στη θέση N.
Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο το συντομότερο δυνατόν.

ΕΛ.27  



A  

Το κύκλωμα του ψυκτικού υγρού (ορι-
σμένα εξαρτήματα του οποίου είναι ερ-
μητικά κλειστά) μπορεί να περιέχει φθο-
ριωμένα αέρια του θερμοκηπίου.
Ανάλογα με το όχημα, θα βρείτε τις ακό-
λουθες πληροφορίες στην ετικέτα A που 
είναι τοποθετημένη μέσα στον χώρο του 
κινητήρα.
Η παρουσία και η θέση των πληροφο-
ριών στην ετικέτα Α εξαρτάται από το 
όχημα.

ΕΛ.28  

A  A  

Μην ανοίγετε το κύκλωμα 
του ψυκτικού υγρού. Το 
υγρό μπορεί να προκαλέσει 
βλάβη στα μάτια ή το δέρμα.

Πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 
να κλείσετε τον κεντρικό δι-
ακόπτη.  ΕΛ.21.

HXUE45G2  

x.xxx kg  

GWP xxxxx  

CO2 eq  
x.xx t  

Ποσότητα ψυκτικού 
υγρού που υπάρχει στο 
όχημα.

Δυναμικό υπερθέρμαν-
σης του πλανήτη (ισοδύ-
ναμο CO2).

Ποσότητα σε βάρος και 
σε ισοδύναμο CO2.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΚΛΙΜΑΤΙΣΜΟΥ: πληροφορίες και συμβουλές για τη χρήση 
Τύπος ψυκτικού υγρού

Τύπος λαδιού στο κύκλωμα 
κλιματισμού

Εύφλεκτο προϊόν

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
οδηγού

Συντήρηση

Jaune Noir Noir texte

GB.28

ENG_UD80157_1
Air conditionné : informations et conseils d’utilisation (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

The refrigerant fluid circuit (of which 
some components are hermetically 
sealed) may contain fluorinated green-
house gases.
Depending on the vehicle, you will find 
the following information on label A af-
fixed inside the engine compartment.
The presence and location of the infor-
mation on label A depends on the ve-
hicle.

A A

Do not open the refriger-
ant circuit. The fluid may 
damage eyes or skin.

Before carrying out any 
action in the engine com-
partment, you must switch 
off the ignition.  ➥ GB.21 .

AIR CONDITIONING: information and advice on use

Ñ Type of refrigerant fluid

 Type of oil in the air condi-
tioning circuit

 Inflammable product

 Consult the driver’s hand-
book

 Maintenance

Quantity of refrigerant 
fluid present in the ve-
hicle.

x.xxx kg

Globa l  Warming 
Potential (CO2 equi-
valent).

GWP xxxxx

Quantity in weight and 
in CO2 equivalent.

CO2 eq 
x.xx t

A

HVSE23E2

emmspy
Highlight
φθοριούχα αέρια



Πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 

Υπέρβαση της μέγιστης 
στάθμης λαδιού κινητήρα
Σε καμία περίπτωση δεν 

επιτρέπεται να γίνεται υπέρβαση της 
μέγιστης στάθμης Β: διαφορετικά, 
μπορεί να προκληθεί βλάβη στον 
κινητήρα και στο αντιρρυπαντικό σύ-
στημα.
Εάν η στάθμη υπερβεί την ανώτε-
ρη, μην εκκινήσετε το όχημά σας και 
επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο.

A  

B  

Σ υ μ πλ ή ρ ω σ η 
λαδιού κινητήρα
Χρησιμοποιήστε ένα χωνί ή 

προφυλάξτε την περιοχή του στομίου 
πλήρωσης έτσι ώστε να αποφύγετε 
τυχόν διαρροή λαδιού κινητήρα προς 
κάποιο ζεστό εξάρτημα στον χώρο 
του κινητήρα ή κάποιο ευπαθές εξάρ-
τημα (π.χ. ηλεκτρικά εξαρτήματα).
Κίνδυνος πυρκαγιάς.

ΛΑΔΙ ΚΙΝΗΤΗΡΑ: γενικές πληροφορίες
Στους κινητήρες εσωτερικής καύσης, 
χρησιμοποιείται λάδι για τη λίπανση και 
την ψύξη των κινούμενων μερών και 
συνηθίζεται να συμπληρώνεται λάδι με-
ταξύ των προγραμματισμένων αλλαγών 
του λαδιού.
Ωστόσο, απευθυνθείτε σε εξουσιοδο-
τημένο συνεργείο εάν καταναλώνονται 
περισσότερα από 0,5 λίτρα ανά 1.000 
χλμ. (620 μίλια) μετά το ροντάρισμα του 
κινητήρα.
Συχνότητα αλλαγής λαδιού: ελέγχετε 
τη στάθμη του λαδιού κατά διαστήμα-
τα και οπωσδήποτε πριν από οποια-
δήποτε μεγάλη διαδρομή για να απο-
φύγετε τυχόν ζημιά στον κινητήρα.

Έλεγχος της στάθμης λαδιού
Η στάθμη λαδιού πρέπει να ελέγχεται 
ενώ το όχημα βρίσκεται σε οριζόντια 
θέση και αφού ο κινητήρας έχει μείνει 
εκτός λειτουργίας για κάποιο χρονικό 
διάστημα.
Για τον έλεγχο της στάθμης λαδιού 
με ακρίβεια και για να βεβαιωθείτε ότι 
το λάδι δεν έχει υπερβεί τη μέγιστη 
στάθμη (κίνδυνος ζημιάς στον κινη-
τήρα), πρέπει να χρησιμοποιείτε τον 
δείκτη στάθμης λαδιού.
Ανάλογα με το όχημα, στον πίνακα ορ-
γάνων εμφανίζονται μόνο προειδοποιή-
σεις για ελάχιστη στάθμη λαδιού.

–  Βγάλτε τον δείκτη στάθμης και σκου-
πίστε τον με καθαρό πανί χωρίς 
χνούδια.

–  Σπρώξτε τον δείκτη στάθμης μέχρι 
το τέρμα.

– Βγάλτε ξανά τον δείκτη στάθμης.
–  Δείτε την ένδειξη: δεν πρέπει να βρί-

σκεται ποτέ χαμηλότερα από την έν-
δειξη «mini» Α και ποτέ υψηλότερα 
από την ένδειξη «maxi» Β.

HXUE45G2  

Μόλις ολοκληρώσετε την εργασία σας, 
βεβαιωθείτε ότι ο δείκτης στάθμης είναι 
μέσα στο δοχείο μέχρι το τέρμα ή ότι ο 
δείκτης στάθμης τύπου τάπας έχει βιδω-
θεί πλήρως.

ΕΛ.29  

να κλείσετε τον κεντρικό διακόπτη. 
 ΕΛ.21.



1  

2  

Συμπλήρωση λαδιού 
κινητήρα
Χρησιμοποιήστε ένα χωνί ή 

προφυλάξτε την περιοχή του στομίου 
πλήρωσης έτσι ώστε να αποφύγετε 
τυχόν διαρροή λαδιού κινητήρα προς 
κάποιο ζεστό εξάρτημα στον χώρο 
του κινητήρα ή κάποιο ευπαθές εξάρ-
τημα (π.χ. ηλεκτρικά εξαρτήματα).
Κίνδυνος πυρκαγιάς.

Μην υπερβαίνετε την ένδειξη στάθ-
μης «MAXI» και μην ξεχνάτε να το-
ποθετήσετε ξανά την τάπα 1 και τον 
δείκτη στάθμης 2.

Πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 
να κλείσετε τον κεντρικό δι-
ακόπτη.  ΕΛ.21.

ΛΑΔΙ ΚΙΝΗΤΗΡΑ: συμπλήρωση, πλήρωση, αποστράγγιση (1/2)

Συμπλήρωση/πλήρωση
Το όχημα πρέπει να είναι σταθμευμέ-
νο σε οριζόντια θέση και ο κινητήρας 
πρέπει να είναι κρύος (για παράδειγμα, 
πριν την πρώτη θέση του κινητήρα σε 
λειτουργία μέσα στην ημέρα).

ΕΛ.30  

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα:
– Ξεβιδώστε την τάπα 1.
– Συμπληρώστε λάδι (στάθμη μεταξύ 

των ενδείξεων «ΜΙΝΙ» και «ΜΑΧΙ»
του δείκτη 2 και μεταξύ 0,9 και 2 λί-
τρων ανάλογα με τον κινητήρα).

– Περιμένετε περίπου 20 λεπτά για να 
μπορέσει το λάδι να φθάσει στον κι-
νητήρα.

– Ελέγξτε τη στάθμη χρησιμοποιώντας 
τον δείκτη στάθμης 2 (όπως περιγρά-
φεται παραπάνω).

Μόλις ολοκληρώσετε την εργασία σας, 
βεβαιωθείτε ότι ο δείκτης στάθμης είναι 
μέσα στο δοχείο μέχρι το τέρμα ή ότι ο 
δείκτης στάθμης τύπου τάπας έχει βιδω-
θεί πλήρως.

HXUE45G2  



Εάν παρατηρήσετε μη φυσιολογι-
κή ή επαναλαμβανόμενη μείωση 
της στάθμης κάποιου από τα υγρά, 
απευθυνθείτε αμέσως σε εξουσιο-
δοτημένο συνεργείο.

Ποτέ μη λειτουργείτε τον 
κινητήρα σε κλειστό χώρο, 
καθώς τα καυσαέρια είναι 
δηλητηριώδη.

Αλλαγή λαδιού κινητήρα:
εάν αλλάζετε λάδι ενώ ο κι-
νητήρας είναι ζεστός, προ-
σέξτε να μην καείτε εάν το 

Συμπλήρωση και/ή 
έλεγχος της στάθμης 
λαδιού: κατά τη συμπλή-

ρωση ή τον έλεγχο της στάθμης του 
λαδιού, βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
διαρροή λαδιού προς εξαρτήματα 
του κινητήρα. Μην ξεχάσετε να κλεί-
σετε σωστά την τάπα και να τοποθε-
τήσετε ξανά τον δείκτη στάθμης στη 
θέση του, για να αποφύγετε τυχόν 
πιτσίλισμα λαδιού σε ζεστά μέρη του 
κινητήρα.
Κίνδυνος πυρκαγιάς.

Όταν εργάζεστε κοντά στον 
κινητήρα, να έχετε υπόψη 
ότι μπορεί να είναι ζεστός. 

Ο ανεμιστήρας ψύξης του κινητή-
ρα μπορεί επίσης να ξεκινήσει ανά 

πάσα στιγμή. Η ετικέτα 

Jaune Noir Noir texte

GB.31

ENG_UD80160_1
Niveau d’huile moteur : appoint, remplissage, vidange moteur (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Oil change
Checking intervals:
Refer to the maintenance document for 
your vehicle.

Oil change capacity
Please refer to the maintenance doc-
ument for your vehicle, or contact an 
authorised dealer. Always check the 
engine oil level using the dipstick, as 
explained previously (it should never 
fall below the minimum level or exceed 
the maximum level on the dipstick).

Engine oil grade
Refer to the maintenance document for 
your vehicle.

Consult your approved dealer at 
once if you notice an abnormal or 
repeated drop in any of the fluid 
levels.

Never run the engine in an 
enclosed space as exhaust 
gases are poisonous.

Engine oil change: if you 
are changing the oil when 
the engine is hot, be careful 
not to scald yourself if the 

oil overflows.

Filling and/or checking 
the oil level: when topping 
up or checking the oil level, 
ensure that no oil leaks onto 

the engine components. Do not 
forget to properly close the cap and 
refit the dipstick to prevent any oil 
spatter on hot engine components.
Fire hazard.

When working in the engine 
compartment, ensure that 
the windscreen wiper stalk 
is in the park position.

Risk of injury.

Please note when work-
ing close to the engine that 
it may be hot. The engine 
cooling fan may also start 

at any moment. The   label
in the engine compartment reminds 
you of this.
Risk of injury.

Exceeding the maximum 
engine oil level
Under no circumstances 
should the maximum fill-

ing level be exceeded: this could 
damage the engine and the emis-
sion control system.
If the level exceeds the maximum 
level, do not start your vehicle and 
contact an authorised dealer.

ENGINE OIL LEVEL: topping up, filling, draining (2/2)

HVSE23E2

 στον 
χώρο του κινητήρα σας το υπενθυ-
μίζει αυτό.

Κίνδυνος τραυματισμού.

HXUE45G2  

Όταν εργάζεστε στον χώρο 
του κινητήρα, βεβαιωθείτε 
ότι το στέλεχος του υαλοκα-
θαριστήρα είναι στη θέση 
αναμονής.

Κίνδυνος τραυματισμού.

Υπέρβαση της μέγιστης 
στάθμης λαδιού κινητήρα
Σε καμία περίπτωση δεν επι-

τρέπεται να γίνεται υπέρβαση της μέ-
γιστης στάθμης: διαφορετικά, μπορεί 
να προκληθεί βλάβη στον κινητήρα 
και στο σύστημα ελέγχου εκπομπών.

Εάν η στάθμη υπερβεί την ανώτερη, 
μην εκκινήσετε το όχημά σας και 
επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο.

ΛΑΔΙ ΚΙΝΗΤΗΡΑ: συμπλήρωση, πλήρωση, αποστράγγιση (2/2)
Αλλαγή λαδιού
Διαστήματα ελέγχου:
Ανατρέξτε στο έγγραφο συντήρησης του 
οχήματός σας.

Χωρητικότητα λαδιού
Ανατρέξτε στο έγγραφο συντήρησης του 
οχήματός σας ή απευθυνθείτε σε εξου-
σιοδοτημένο συνεργείο. Ελέγχετε πάντα 
τη στάθμη του λαδιού κινητήρα χρησι-
μοποιώντας τον δείκτη στάθμης, όπως 
περιγράφεται παραπάνω (η στάθμη δεν 
επιτρέπεται να βρίσκεται χαμηλότερα 
από την ένδειξη ελάχιστης στάθμης ή 
υψηλότερα από την ένδειξη μέγιστης 
στάθμης).

Κατηγορία λαδιού κινητήρα
Ανατρέξτε στο έγγραφο συντήρησης του 
οχήματός σας.

ΕΛ.31  

λάδι ξεχειλίσει. 



Εάν παρατηρήσετε μη φυσιολογι-
κή ή επαναλαμβανόμενη μείωση 
της στάθμης κάποιου από τα υγρά, 
απευθυνθείτε αμέσως σε εξουσιοδο-
τημένο συνεργείο.

Όταν εργάζεστε στον χώρο 
του κινητήρα, βεβαιωθείτε 
ότι το στέλεχος του υαλοκα-
θαριστήρα είναι στη θέση 
αναμονής. 

Κίνδυνος τραυματισμού.

Δεν επιτρέπεται να εκτελού-
νται εργασίες στο κύκλω-
μα ψύξης όταν ο κινητήρας 
εσωτερικής καύσης είναι ζε-
στός.

Κίνδυνος εγκαυμάτων. 
  

1  

Πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 
να κλείσετε τον κεντρικό δι-
ακόπτη.  ΕΛ.21.

ΣΤΑΘΜΕΣ, ΦΙΛΤΡΑ (1/4)

Ψυκτικό υγρό κινητήρα
εσωτερικής καύσης
Με τον κεντρικό διακόπτη σβηστό και 
το όχημα σε οριζόντια θέση, η στάθμη 
του υγρού όταν είναι κρύο πρέπει να 
είναι μεταξύ των ενδείξεων «MINI» και 
«MAXI» που υποδεικνύονται στο δοχείο 
ψυκτικού 1.
Συμπληρώστε υγρό όταν είναι κρύο
πριν η στάθμη του φτάσει στην ένδειξη 
«MINI».

ΕΛ.32  

Συχνότητα ελέγχου της στάθμης του 
ψυκτικού υγρού 
Ελέγχετε τακτικά τη στάθμη του ψυ-
κτικού υγρού (είναι πιθανό να προκλη-
θεί πολύ σοβαρή ζημιά στον κινητήρα 
εσωτερικής καύσης εάν εξαντληθεί το 
ψυκτικό υγρό).
Εάν χρειάζεται να συμπληρώσετε ψυ-
κτικό υγρό, χρησιμοποιείτε μόνο προϊ-
όντα που έχουν εγκριθεί από το τεχνικό 
μας τμήμα. Έτσι, διασφαλίζεται:
– προστασία από παγετό,
–  προστασία του συστήματος ψύξης 

από διάβρωση.

HXUE45G2  

Χρονικό διάστημα αντικατάστασης
Ανατρέξτε στο έγγραφο συντήρησης του 
οχήματός σας.

Jaune Noir Noir texte
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ENG_UD80161_1
Niveaux, Filtres (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Replacement interval
Refer to the Maintenance Document for 
your vehicle.

Frequency of checking coolant level
Check the coolant level regularly 
(very severe damage is likely to be 
caused to the combustion engine if it 
runs out of coolant).
If the level needs to be topped up, only 
use products approved by our Technical 
Department which ensure:
– antifreeze protection;
– an anti-corrosion protection for the

cooling system.

Consult your approved dealer at 
once if you notice an abnormal or 
repeated drop in any of the fluid 
levels.

No operations should be 
carried out on the cooling 
circuit when the combustion 
engine is hot.

Risk of burns.

 Combustion engine
coolant
With the ignition off and the vehicle on 
flat ground, the level when cold must 
be between the “MINI” and “MAXI” 
marks indicated on the coolant reser-
voir 1.
Top this level up when cold before it 
reaches the MINI mark.

1

When working in the engine 
compartment, ensure that 
the windscreen wiper stalk 
is in the park position.

Risk of injury.

Before carrying out any 
action in the engine com-
partment, you must switch 
off the ignition.  ➥ GB.21 .

LEVELS, FILTERS (1/4)

HVSE23E2



Εάν παρατηρήσετε μη φυσιολογι-
κή ή επαναλαμβανόμενη μείωση 
της στάθμης κάποιου από τα υγρά, 
απευθυνθείτε αμέσως σε εξουσιοδο-
τημένο συνεργείο.

Όταν εργάζεστε στον χώρο
του κινητήρα, βεβαιωθείτε
ότι το στέλεχος του υαλοκα-

θαριστήρα είναι στη θέση αναμονής.

Κίνδυνος τραυματισμού.

Δεν επιτρέπεται να εκτελού-
νται εργασίες στο κύκλω-
μα ψύξης όταν ο κινητήρας Πριν πραγματοποιήσετε 

οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 
να κλείσετε τον κεντρικό δι-
ακόπτη.  ΕΛ.21.

4  

2  

3  

ΣΤΑΘΜΕΣ, ΦΙΛΤΡΑ (2/4)
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Reading the level
With the ignition off and the vehicle 
parked on level ground, unscrew the 
cap from the coolant reservoir 2.
When cold, the level should be located 
between the “MIN” 3 and “MAX” 4 
markings inside the funnel.
Frequency of checking coolant level
Check the coolant level regularly 
(very severe damage is likely to be 
caused to the electrical circuit if it runs 
out of coolant).
If a top-up is required, you must con-
tact an approved dealer to perform the 
top-up.

 Electric traction system
coolant
This system is different to that of the 
combustion engine. It is used for cool-
ing the electric motor.

Replacement interval
Refer to the Maintenance Document for 
your vehicle.

When working in the engine 
compartment, ensure that 
the windscreen wiper stalk 
is in the park position.

Risk of injury.

Consult your approved dealer at 
once if you notice an abnormal or 
repeated drop in any of the fluid 
levels.

No operations should be 
carried out on the cooling 
circuit when the combustion 
engine is hot.

Risk of burns.

Before carrying out any 
action in the engine com-
partment, you must switch 
off the ignition.  ➥ GB.21 .

LEVELS, FILTERS (2/4)

34

2

HVSE23E2

Ψυκτικό υγρό συστήμα-
τος ηλεκτρικής έλξης
Το εν λόγω σύστημα διαφέρει από εκεί-
νο του κινητήρα εσωτερικής καύσης. 
Χρησιμοποιείται για την ψύξη του ηλε-
κτρικού μοτέρ.

Έλεγχος της στάθμης
Με τον κεντρικό διακόπτη σβηστό και το 
όχημα σταθμευμένο σε οριζόντια θέση, 
ξεβιδώστε την τάπα του δοχείου ψυκτι-
κού υγρού 2.

Όταν είναι κρύο, η στάθμη πρέπει να 
βρίσκεται μεταξύ των ενδείξεων «MIN» 
3 και «MAX» 4, στο εσωτερικό του χω-
νιού.

Συχνότητα ελέγχου της στάθμης του 
ψυκτικού υγρού 

Ελέγχετε τακτικά τη στάθμη του ψυ-
κτικού υγρού (είναι πιθανό να προκλη-
θεί πολύ σοβαρή ζημιά στο ηλεκτρικό 
κύκλωμα εάν εξαντληθεί το ψυκτικό 
υγρό).
Εάν απαιτείται συμπλήρωση, πρέπει 
να απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο για τον σκοπό αυτό.

HXUE45G2  

Χρονικό διάστημα αντικατάστασης
Ανατρέξτε στο έγγραφο συντήρησης 
του οχήματός σας.

ΕΛ.33  

εσωτερικής καύσης είναι ζεστός.

Κίνδυνος εγκαυμάτων. 



5  
Εάν παρατηρήσετε μη φυσιολογι-
κή ή επαναλαμβανόμενη μείωση 
της στάθμης κάποιου από τα υγρά, 
απευθυνθείτε αμέσως σε εξουσιοδο-
τημένο συνεργείο.

Όταν εργάζεστε στον χώρο 
του κινητήρα, βεβαιωθείτε 
ότι το στέλεχος του υαλοκα-
θαριστήρα είναι στη θέση 
αναμονής.

Κίνδυνος τραυματισμού.

Όταν εργάζεστε κοντά στον 
κινητήρα εσωτερικής καύσης, 
να έχετε υπόψη ότι μπορεί να 

Πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 
να κλείσετε τον κεντρικό 
διακόπτη.  ΕΛ.21.

ΣΤΑΘΜΕΣ, ΦΙΛΤΡΑ (3/4)
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Level 5
It is normal for the level to drop as the 
brake shoes become worn, but it must 
never drop lower than the “MINI” warn-
ing line.
If you wish to check the disc and drum 
wear yourself, you should obtain the 
document explaining the checking pro-
cedure from the manufacturer’s net-
work or web site.

Topping up
After any operation on the hydraulic cir-
cuit, a specialist must replace the brake 
fluid.
Only use fluids approved by our 
Technical Department (and taken from 
a sealed container).

Replacement interval
Refer to the Maintenance Document for 
your vehicle.

 Brake fluid
This should be checked frequently, 
and immediately if you notice even the 
slightest loss in braking efficiency.
The level is checked while the vehicle 
is on flat ground and the ignition is off.

5

When working close to the 
combustion engine, be 
aware that it may be hot. 
The engine cooling fan 

may also start at any moment. The 

 label in the engine compart-
ment reminds you of this.
Risk of injury. 

Consult your approved dealer at 
once if you notice an abnormal or 
repeated drop in any of the fluid 
levels.

LEVELS, FILTERS (3/4)

When working in the engine 
compartment, ensure that 
the windscreen wiper stalk 
is in the park position.

Risk of injury.

Before carrying out any 
action in the engine com-
partment, you must switch 
off the ignition.  ➥ GB.21 .

HVSE23E2

 Υγρό φρένων
Αυτό θα πρέπει να ελέγχεται συχνά. Αν 
όμως παρατηρήσετε έστω και την πα-
ραμικρή μείωση στην απόδοση πέδη-
σης, ο έλεγχος πρέπει να γίνεται άμεσα.
Η στάθμη ελέγχεται ενώ το όχημα βρί-
σκεται σε οριζόντια θέση και ο κεντρικός 
διακόπτης είναι σβηστός.

ΕΛ.34  

Στάθμη 5
Είναι φυσιολογικό να μειώνεται η στάθ-
μη καθώς φθείρονται οι σιαγόνες των 
φρένων, αλλά δεν πρέπει ποτέ να βρί-
σκεται χαμηλότερα από την προειδοποι-
ητική ένδειξη «MINI».
Εάν θέλετε να ελέγξετε μόνοι σας τη 
φθορά των δίσκων και των ταμπούρων, 
θα πρέπει να λάβετε το έγγραφο που 
εξηγεί τη διαδικασία ελέγχου από το δί-
κτυο καταστημάτων ή τον ιστότοπο του 
κατασκευαστή.
Συμπλήρωση
Μετά από οποιαδήποτε εργασία στο 
υδραυλικό κύκλωμα, το υγρό των φρέ-
νων πρέπει να αλλάζει από κάποιον 
ειδικό.
Χρησιμοποιείτε μόνο υγρά που έχουν 
εγκριθεί από το τεχνικό μας τμήμα (και 
λαμβάνονται από σφραγισμένο δοχείο).
Χρονικό διάστημα αντικατάστασης
Ανατρέξτε στο έγγραφο συντήρησης του 
οχήματός σας.

HXUE45G2  

είναι ζεστός. Ο ανεμιστήρας ψύξης 
του κινητήρα μπορεί επίσης να ξε-
κινήσει ανά πάσα στιγμή. Η ετικέτα 
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Level 5
It is normal for the level to drop as the 
brake shoes become worn, but it must 
never drop lower than the “MINI” warn-
ing line.
If you wish to check the disc and drum 
wear yourself, you should obtain the 
document explaining the checking pro-
cedure from the manufacturer’s net-
work or web site.

Topping up
After any operation on the hydraulic cir-
cuit, a specialist must replace the brake 
fluid.
Only use fluids approved by our 
Technical Department (and taken from 
a sealed container).

Replacement interval
Refer to the Maintenance Document for 
your vehicle.

 Brake fluid
This should be checked frequently, 
and immediately if you notice even the 
slightest loss in braking efficiency.
The level is checked while the vehicle 
is on flat ground and the ignition is off.

5

When working close to the 
combustion engine, be 
aware that it may be hot. 
The engine cooling fan 

may also start at any moment. The 

 label in the engine compart-
ment reminds you of this.
Risk of injury. 

Consult your approved dealer at 
once if you notice an abnormal or 
repeated drop in any of the fluid 
levels.

LEVELS, FILTERS (3/4)

When working in the engine 
compartment, ensure that 
the windscreen wiper stalk 
is in the park position.

Risk of injury.

Before carrying out any 
action in the engine com-
partment, you must switch 
off the ignition.  ➥ GB.21 .

HVSE23E2

 στον χώρο του κινητήρα σάς 
το υπενθυμίζει αυτό.
Κίνδυνος τραυματισμού.

emmspy
Highlight
Αυτό πρέπει να ελέγχεται συχνά και αμέσως εάν παρατηρήσετε έστω και την παραμικρή απώλεια της αποτελεσματικότητας της πέδησης.



6  

Όταν εργάζεστε στον χώρο 
του κινητήρα, βεβαιωθείτε 
ότι το στέλεχος του υαλοκα-
θαριστήρα είναι στη θέση 
αναμονής.

Κίνδυνος τραυματισμού.

Πριν πραγματοποιήσετε 
οποιαδήποτε εργασία στον 
χώρο του κινητήρα, πρέπει 
να κλείσετε τον κεντρικό δι-
ακόπτη.  ΕΛ.21.

ΣΤΑΘΜΕΣ, ΦΙΛΤΡΑ (4/4)
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Liquid
Windscreen washer fluid. In winter, use 
anti-freeze product. Use products rec-
ommended by an authorised dealer.
Note: do not use pure water (risk of 
damage to the priming pump, limescale 
building up on the pump and the jets).

Jets
To adjust the height of the windscreen 
washer jets, please consult an author-
ised dealer.

Filters
The filter elements (air filter, cabin filter 
etc.) should be replaced during the 
maintenance operations carried out on 
your vehicle.
Replacement intervals for filter el-
ements: refer to the Maintenance 
Document for your vehicle.

 Windscreen washer
reservoir
Topping up
With the ignition switched off, open the 
cap 6. Fill until you can see the fluid, 
then replace the cap.
Note: check the reservoir level regu-
larly and top up the liquid before taking 
a trip.

LEVELS, FILTERS (4/4)

6

When working in the engine 
compartment, ensure that 
the windscreen wiper stalk 
is in the park position.

Risk of injury.

When working close to the 
combustion engine, be 
aware that it may be hot. 
The engine cooling fan 

may also start at any moment. The 

 label in the engine compart-
ment reminds you of this.
Risk of injury.

Before carrying out any 
action in the engine com-
partment, you must switch 
off the ignition.  ➥ GB.21 .

HVSE23E2

 Δοχείο υγρού υαλοκα-
θαριστήρων παρμπρίζ
Συμπλήρωση
Με τον κεντρικό διακόπτη κλειστό, 
ανοίξτε την τάπα 6. Συμπληρώστε μέ-
χρι να μπορείτε να δείτε το υγρό. Έπει-
τα, τοποθετήστε ξανά την τάπα.
Σημείωση: ελέγχετε τακτικά τη στάθμη 
του υγρού στο δοχείο και συμπληρώνε-
τε υγρό πριν ξεκινήσετε για ταξίδι.

Υγρό
Υγρό υαλοκαθαριστήρων παρμπρίζ. Το 
χειμώνα, χρησιμοποιείτε αντιπηκτικό 
προϊόν. Χρησιμοποιείτε προϊόντα που 
συνιστώνται από τα εξουσιοδοτημένα 
συνεργεία.
Σημείωση: μη χρησιμοποιείτε καθαρό 
νερό (κίνδυνος βλάβης της αντλίας πλή-
ρωσης, επικάθιση αλάτων στην αντλία 
και στα μπεκ).
Μπεκ
Για να ρυθμίσετε το ύψος των μπεκ 
των υαλοκαθαριστήρων του παρμπρίζ, 
απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο.

HXUE45G2  

Φίλτρα
Τα στοιχεία των φίλτρων (φίλτρο αέρα, 
φίλτρο καμπίνας κ.λπ.) πρέπει να αντι-
καθίστανται στο πλαίσιο των εργασιών 
συντήρησης που πραγματοποιούνται 
στο όχημά σας.
Διαστήματα αντικατάστασης στοιχεί-
ων φίλτρων: ανατρέξτε στο έγγραφο 
συντήρησης του οχήματός σας.

ΕΛ.35  

Όταν εργάζεστε κοντά στον 
κινητήρα εσωτερικής καύσης, 
να έχετε υπόψη ότι μπορεί να 

είναι ζεστός. Ο ανεμιστήρας ψύξης 
του κινητήρα μπορεί επίσης να ξε-
κινήσει ανά πάσα στιγμή. Η ετικέτα 
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Level 5
It is normal for the level to drop as the 
brake shoes become worn, but it must 
never drop lower than the “MINI” warn-
ing line.
If you wish to check the disc and drum 
wear yourself, you should obtain the 
document explaining the checking pro-
cedure from the manufacturer’s net-
work or web site.

Topping up
After any operation on the hydraulic cir-
cuit, a specialist must replace the brake 
fluid.
Only use fluids approved by our 
Technical Department (and taken from 
a sealed container).

Replacement interval
Refer to the Maintenance Document for 
your vehicle.

 Brake fluid
This should be checked frequently, 
and immediately if you notice even the 
slightest loss in braking efficiency.
The level is checked while the vehicle 
is on flat ground and the ignition is off.

5

When working close to the 
combustion engine, be 
aware that it may be hot. 
The engine cooling fan 

may also start at any moment. The 

 label in the engine compart-
ment reminds you of this.
Risk of injury. 

Consult your approved dealer at 
once if you notice an abnormal or 
repeated drop in any of the fluid 
levels.

LEVELS, FILTERS (3/4)

When working in the engine 
compartment, ensure that 
the windscreen wiper stalk 
is in the park position.

Risk of injury.

Before carrying out any 
action in the engine com-
partment, you must switch 
off the ignition.  ➥ GB.21 .

HVSE23E2

 στον χώρο του κινητήρα σάς 
το υπενθυμίζει αυτό.
Κίνδυνος τραυματισμού.



Για τη δική σας ασφάλεια και
για τη διασφάλιση της σω-
στής λειτουργίας του ηλεκτρι-
κού εξοπλισμού του οχήμα-

1  

ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 12 V (1/2)

Η βοηθητική μπαταρία 12 V 1 που βρί-
σκεται στον χώρο αποσκευών του υβρι-
δικού οχήματος, παρέχει την ενέργεια 
που απαιτείται για το άνοιγμα/κλείσιμο 
του οχήματος και τη λειτουργία του εξο-
πλισμού.
Δεν επιτρέπεται να την ανοίξετε ή να 
συμπληρώσετε υγρό.

ΕΛ.36  

Η ισχύς της βοηθητικής μπαταρίας 12 V 
1 μπορεί να μειωθεί, ειδικά:
– εάν χρησιμοποιείτε το όχημά σας σε 

χαμηλή θερμοκρασία περιβάλλοντος,
– έπειτα από παρατεταμένη χρήση λει-

τουργιών που καταναλώνουν ενέργεια 
ενώ ο κεντρικός διακόπτης είναι κλει-
στός,

– μετά από περίοδο μακροχρόνιας 
στάθμευσης.

HXUE45G2  

τος (φώτα, υαλοκαθαριστήρες, ABS 
κ.λπ.), οποιαδήποτε εργασία στη 
βοηθητική μπαταρία 12 V (αφαίρε-
ση, αποσύνδεση κ.λπ.) πρέπει να 
εκτελείται ΠΑΝΤΑ από ειδικευμένους 
επαγγελματίες.
Κίνδυνος σοβαρού εγκαύματος ή 
ηλεκτροπληξίας.
Τηρείτε αυστηρά τα διαστήματα 
αντικατάστασης (χωρίς να τα 
υπερβαίνετε) που προβλέπονται στο 
έγγραφο συντήρησης.
Η μπαταρία είναι συγκεκριμένου 
τύπου. Φροντίστε να την 
αντικαθιστάτε με ίδιου τύπου 
μπαταρία.
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο.



Μην αποσυνδέετε τη βοηθη-
τική μπαταρία 12 V.
Κίνδυνος σοβαρού εγκαύ-
ματος ή ηλεκτροπληξίας. 

A2 3 4  

7  6  5  

ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 12 V (2/2)

Ετικέτα A
Προσέξτε τις ενδείξεις πάνω στη μπα-
ταρία:
2 δεν επιτρέπονται γυμνές φλόγες - 

απαγορεύεται το κάπνισμα.
3 απαιτείται προστασία ματιών.
4 φροντίστε να μην πλησιάζουν παιδιά.
5 εκρηκτικά υλικά.
6 ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήστη του 

οχήματος.
7 διαβρωτικές ουσίες.

HXUE45G2  ΕΛ.37  

emmspy
Highlight
 



Εάν σταματήσετε το όχημα στη ΛΕΑ, πρέπει να προειδοποιήσετε τους 
άλλους χρήστες του δρόμου για την παρουσία του οχήματός σας με ένα 
προειδοποιητικό τρίγωνο ή άλλα μέσα σύμφωνα με τη νομοθεσία που 
ισχύει στη χώρα όπου βρίσκεστε. 

Εάν η ρεζέρβα έχει μείνει αποθηκευμένη για πολλά χρόνια, ζητήστε από 
το συνεργείο σας να την ελέγξει για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλές να 
χρησιμοποιηθεί.
Όχημα με ρεζέρβα διαφορετική από τα υπόλοιπα ελαστικά:

– μη χρησιμοποιείτε ποτέ περισσότερες από μία ρεζέρβες στο ίδιο όχημα.
– αντικαθιστάτε τη ρεζέρβα το συντομότερο δυνατό με ελαστικό πανομοιότυπο με 

το αρχικό.
– όταν χρησιμοποιείται η ρεζέρβα, μόνο ως προσωρινό μέτρο, η ταχύτητα οδήγη-

σης δεν πρέπει να υπερβαίνει την ταχύτητα που αναγράφεται στην ετικέτα του 
ελαστικού.

– η χρήση της ρεζέρβας μπορεί να αλλάξει τον τρόπο κανονικής λειτουργίας του 
οχήματος. Αποφεύγετε την απότομη επιτάχυνση ή επιβράδυνση και μειώνετε 
ταχύτητα στις στροφές.

– εάν πρέπει να χρησιμοποιήσετε αλυσίδες χιονιού, τοποθετήστε τη ρεζέρβα στον 
πίσω άξονα και ελέγξτε την πίεση των ελαστικών.

ΣΚΑΣΜΕΝΟ ΛΑΣΤΙΧΟ, ΡΕΖΕΡΒΑ (1/3)
Σε περίπτωση σκασμένου λά-
στιχου
Ανάλογα με το όχημα, μπορεί να υπάρ-
χει:
– κιτ επισκευής ελαστικών στην εσοχή 

κάτω από τη μοκέτα του χώρου απο-
σκευών ή στον αποθηκευτικό χώρο 
της πίσω αριστερής πόρτας (ανάλογα 
με το όχημα). Για περισσότερες πλη-
ροφορίες, ανατρέξτε στην παράγρα-
φο «Κιτ επισκευής ελαστικών» στην 
ενότητα 5 του εγχειριδίου χρήστη του 
οχήματός σας.

– ρεζέρβα ή ελαστικά που επισκευάζο-
νται μόνα σας (δείτε τις πληροφορίες 
στις ακόλουθες σελίδες).

Όχημα με σύστημα προειδοποίησης 
για χαμηλή πίεση ελαστικών
Σε περίπτωση χαμηλής πίεσης των ελα-
στικών (τρύπημα, χαμηλή πίεση αέρα 
κ.λπ.), ανάβει η προειδοποιητική λυχνία 

Jaune Noir Noir texte
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If the vehicle is parked on the hard shoulder, you must warn other road 
users of your vehicle’s presence with a warning triangle or with other de-
vices as per the legislation applying to the country you are in.

If the emergency spare wheel has been stored for several years, have it 
checked by your Dealer to ensure that it is safe to use.
Vehicle fitted with an emergency spare wheel that differs from the 
other wheels:

– never fit more than one emergency spare wheel to the same vehicle;
– replace the emergency spare wheel as soon as possible with a wheel identical

to the original one;
– when this is fitted to the vehicle, which must only be a temporary measure, the

driving speed must not exceed the speed indicated on the label on the wheel;
– fitting an emergency spare wheel may alter the way the vehicle usually runs.

Avoid sudden acceleration or deceleration and reduce your speed when cor-
nering;

– sf you need to use snow chains, fit the emergency spare wheel to the rear axle
and check the tyre pressure.

PUNCTURE, EMERGENCY SPARE WHEEL (1/3)
In case of puncture
Depending on the vehicle, the following 
may be available:
– a tyre inflation kit located in the tray

under the luggage compartment
carpet or in the rear left-hand door
storage compartment (depending on
the vehicle). For more information,
please see the paragraph entitled
“Tyre inflation kit” in Section 5 of your
vehicle user manual;

– an emergency spare wheel or self-
repairing tyres (refer to the informa-
tion on the following pages).

Vehicle fitted with a tyre pressure 
loss warning system
In the event of underinflation (punc-

tures, underinflation etc.), the 
warning light on the instrument panel 
comes on.

HVSE23E2

 στον πίνακα οργάνων.

ΕΛ.38  HXUE45G2  



B  

1  

A  

Εάν σταματήσετε το όχημα 
στη ΛΕΑ, πρέπει να προ-
ειδοποιήσετε τους άλλους 
χρήστες του δρόμου για την 

B  

ΣΚΑΣΜΕΝΟ ΛΑΣΤΙΧΟ, ΡΕΖΕΡΒΑ (2/3)

Εργαλειοθήκη Α
Τα εργαλεία που περιέχονται στην ερ-
γαλειοθήκη διαφέρουν ανάλογα με το 
όχημα. Η εργαλειοθήκη Α συγκρατείται 
στη θέση της με ιμάντες, κάτω από τη 
μοκέτα του χώρου αποσκευών.
Για περισσότερες πληροφορίες, ανα-
τρέξτε στο «Εργαλεία» στην ενότητα 5 
του εγχειριδίου χρήστη του οχήματος.

Ρεζέρβα B
Για να την εντοπίσετε:
– ανοίξτε το πορτμπαγκάζ.
–  σηκώστε τη μοκέτα του χώρου απο-

σκευών και διπλώστε την μεταξύ του 
πίσω μονοκόμματου καθίσματος και 
του αποθηκευτικού χώρου.

HXUE45G2  

– ξεβιδώστε το παξιμάδι 1 για να απελευ-
θερώσετε τη ρεζέρβα B.

– βγάλτε τη ρεζέρβα B.

ΕΛ.39  

παρουσία του οχήματός σας με ένα 
προειδοποιητικό τρίγωνο ή άλλα 
μέσα σύμφωνα με τη νομοθεσία που 
ισχύει στη χώρα όπου βρίσκεστε. 



Για περισσότερες πληροφορίες σχε-
τικά με την αντικατάσταση ελαστι-
κών, ανατρέξτε στην ενότητα 5 του 
εγχειριδίου χρήστη του οχήματος. 

C  

ΣΚΑΣΜΕΝΟ ΛΑΣΤΙΧΟ, ΡΕΖΕΡΒΑ (3/3)

– τοποθετήστε το σκασμένο λάστιχο 
στον χώρο αποσκευών (θέση C).

ΕΛ.40  HXUE45G2  



Το κιτ είναι εγκεκριμένο 
μόνο για την επισκευή των 
ελαστικών του οχήματος 
που διέθετε αρχικά το κιτ.

Δεν πρέπει ποτέ να χρησιμοποιεί-
ται για την επισκευή των ελαστικών 
άλλου οχήματος ή οποιουδήποτε 
άλλου φουσκωτού αντικειμένου (λα-
στιχένια κουλούρα, λαστιχένια βάρ-
κα κ.λπ.).
Αποφεύγετε την επαφή του προϊό-
ντος επισκευής με το δέρμα όταν χει-
ρίζεστε τη φιάλη. Εάν διαρρεύσουν 
σταγονίδια, ξεπλύνετε με άφθονο 
νερό.
Κρατήστε το κιτ επισκευής μακριά 
από παιδιά.
Μην απορρίπτετε την άδεια φιάλη 
στο περιβάλλον. Επιστρέψτε την σε 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο ή σε φο-
ρέα ανακύκλωσης.
Η φιάλη έχει περιορισμένη διάρκεια 
ζωής η οποία αναγράφεται στην ετι-
κέτα της. Ελέγχετε την ημερομηνία 
λήξης.
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο για την αντικατάσταση 
του σωλήνα φουσκώματος και της 
φιάλης του προϊόντος επισκευής 
των ελαστικών.

ΕΛ.41  

A  

B  

Το κιτ χρησιμοποιείται για 
την επισκευή ελαστικών των 
οποίων το πέλμα Α έχει πά-
θει ζημιά από αντικείμενα

Μην επιχειρήσετε να χρησι-
μοποιήσετε το κιτ επισκευής 
εάν το ελαστικό έχει πάθει 
ζημιά λόγω της οδήγησης 
με σκασμένο λάστιχο.

Επομένως, πριν από οποιαδήπο-
τε εργασία, θα πρέπει να ελέγχε-
τε προσεκτικά την κατάσταση των 
πλευρικών τοιχωμάτων των ελαστι-
κών.
Η οδήγηση με σκασμένα, τρύπια ή 
με χαμηλή πίεση ελαστικά μπορεί 
να είναι επικίνδυνη και να καταστή-
σει αδύνατη την επισκευή του ελα-
στικού.
Αυτή η επισκευή είναι προσωρι-
νή.
Τα ελαστικά που έχουν τρυπήσει 
πρέπει να ελέγχονται πάντα (και 
να επισκευάζονται, εφόσον είναι 
εφικτό) από ειδικό το συντομότερο 
δυνατό.
Όταν ζητάτε την αντικατάσταση 
ελαστικού που έχει επισκευαστεί με 
αυτό το κιτ, πρέπει να ενημερώνετε 
τον ειδικό.
Κατά την οδήγηση, μπορεί να αι-
σθανθείτε κραδασμούς που οφείλο-
νται στο υλικό επισκευής που έχει 
εγχυθεί μέσα στο ελαστικό.

HXUE45G2  

ΚΙΤ ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ (1/3)

μικρότερα από 4 mm. Δεν μπορεί να 
επισκευάσει όλα τα σκασμένα λάστι-
χα, όπως αυτά με κόψιμο μεγαλύτε-
ρο από 4 mm ή κόψιμο στο πλευρικό 
τοίχωμα Β.
Επίσης, βεβαιωθείτε ότι η ζάντα είναι 
σε καλή κατάσταση.
Μην τραβάτε προς τα έξω το αντι-
κείμενο που τρύπησε το λάστιχο εάν 
είναι ακόμα μέσα στο ελαστικό.



Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό
το κιτ, σταθμεύστε το όχημα
σε επαρκή απόσταση από
την κυκλοφορία των οχη-

μάτων, ανάψτε τα φώτα αλάρμ, 
τραβήξτε χειρόφρενο, ζητήστε από 
όλους τους επιβάτες να βγουν από 
το όχημα και να παραμείνουν μακριά 
από τα διερχόμενα οχήματα.

Εάν σταματήσετε το όχημα
στη ΛΕΑ, πρέπει να 
προειδοποιήσετε τους 
άλλους χρήστες του δρόμου 

για την παρουσία του οχήματός σας 
με ένα προειδοποιητικό τρίγωνο ή 
άλλα μέσα σύμφωνα με τη νομοθε-
σία που ισχύει στη χώρα όπου βρί-
σκεστε.

1  

2  

ΚΙΤ ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ (2/3)

Ανάλογα με το όχημα, σε περίπτωση 
τρυπήματος, χρησιμοποιήστε το κιτ 
που βρίσκεται στο πορτμπαγκάζ ή κάτω 
από τη μοκέτα του χώρου αποσκευών.
Όχημα με σύστημα προειδοποίησης 
για χαμηλή πίεση ελαστικών

Σε περίπτωση χαμηλής πίεσης των 
ελαστικών (τρύπημα, χαμηλή πίεση 
αέρα κ.λπ.), ανάβει η προειδοποιητική 

λυχνία 

Jaune Noir Noir texte

GB.42

ENG_UD80164_1
Kit de gonflage des pneumatiques (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

TYRE PRESSURE KIT (2/3)

Depending on the vehicle, in the event 
of a puncture, use the kit located in the 
boot or underneath the luggage com-
partment carpet.
Vehicle fitted with a tyre pressure
loss warning system
In the event of under-inflation (punc-

tures, under-inflation etc.), the 
warning light appears on the instrument 
panel. ➥ GB.12. 

Engine running, handbrake applied:
– disconnect any accessories previ-

ously connected to the vehicle’s ac-
cessories sockets;

– refer to the information on the in-
flation kit compressor located in
the boot of the vehicle and follow the
instructions;

– inflate the tyre to the recommended
pressure;

– after a maximum of 15 minutes, stop
inflating and read the pressure (on
pressure gauge 2).
Note: while the bottle is emptying
(approximately 30 seconds), the
pressure gauge 2 will briefly indicate
a pressure of 6 bar, then the pres-
sure drops;

– Adjust the pressure: to increase it,
continue inflation with the kit. To
reduce it, press the button 1.

Before using this kit, park
the vehicle at a sufficient
distance from traffic, switch 
on the hazard warning

lights, apply the handbrake, ask all
passengers to leave the vehicle and 
keep them away from traffic.

If the vehicle is parked on
the hard shoulder, you must 
warn other road users of
your vehicle’s presence

with a warning triangle or with other 
devices as per the legislation apply-
ing to the country you are in.

If a minimum pressure of 1.8 bar is
not reached after 15 minutes, repair 
is not possible; do not drive the ve-
hicle but contact an approved dealer.1

2

HVSE23E2

στον πίνακα οργάνων. 
 ΕΛ.12.

ΕΛ.42  

Κινητήρας σε λειτουργία, χειρόφρενο 
εμπλεγμένο:
– αποσυνδέστε τυχόν αξεσουάρ που

είχαν συνδεθεί προηγουμένως στις 
υποδοχές αξεσουάρ του οχήματος.

– ανατρέξτε στις πληροφορίες για 
τον συμπιεστή του κιτ επισκευής
που βρίσκεται στο πορτμπαγκάζ του 
οχήματος και ακολουθήστε τις οδηγίες.

– φουσκώστε τα ελαστικά στην προτει-
νόμενη πίεση.

– μετά από 15 λεπτά το πολύ, σταματή-
στε το φούσκωμα και ελέγξτε την πίε-
ση (στο μανόμετρο 2).
Σημείωση: ενώ η φιάλη αδειάζει (πε-
ρίπου 30 δευτερόλεπτα), η ένδειξη πί-
εσης στο μανόμετρο 2 είναι 6 bar για 
λίγο και μετά μειώνεται.

– ρυθμίστε την πίεση: για να την αυξή-
σετε, συνεχίστε να φουσκώνετε με το 
κιτ. Για να τη μειώσετε, πατήστε το 
κουμπί 1.

HXUE45G2  

Εάν μετά από 15 λεπτά δεν επιτευ-
χθεί πίεση 1,8 bar τουλάχιστον, δεν 
είναι δυνατή η επισκευή. Μην οδη-
γείτε το όχημα και απευθυνθείτε σε 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο.



Δεν επιτρέπεται να υπάρ-
χουν αντικείμενα γύρω από 
τα πόδια του οδηγού. Δια-

Έχετε υπόψη ότι, εάν το κα-
πάκι της βαλβίδας δεν είναι 
καλά σφιγμένο ή δεν έχει το-

Μετά από επισκευή με το 
κιτ, μη διανύσετε απόσταση 
μεγαλύτερη από 200 χιλιό-

3  

ΚΙΤ ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ (3/3)

Μόλις το ελαστικό φουσκώσει σωστά, 
αφαιρέστε το κιτ: ξεβιδώστε αργά τον 
προσαρμογέα φουσκώματος από το 
δοχείο 3 για να αποφύγετε τυχόν πι-
τσίλισμα του προϊόντος και φυλάξτε το 
δοχείο σε πλαστική συσκευασία για να 
αποφύγετε τυχόν διαρροές του προϊό-
ντος.
– Τοποθετήστε την ετικέτα σύστασης

για την οδήγηση (η οποία βρίσκεται
κάτω από το δοχείο) στο ταμπλό, σε
σημείο εμφανές για τον οδηγό.

– Αφού ολοκληρωθεί αυτή η αρχική ερ-
γασία φουσκώματος, θα εξακολουθεί
να διαφεύγει αέρας από το ελαστικό.
Για να σφραγίσει η οπή, πρέπει να
οδηγήσετε το όχημα έτσι ώστε να δι-
ανύσει μια μικρή απόσταση.

– Φυλάξτε το κιτ.
– Εκκινήστε αμέσως το όχημα και οδη-

γήστε με ταχύτητα 20-60 χλμ./ώρα
(12-37 μίλια/ώρα) για να κατανεμη-
θεί ομοιόμορφα το προϊόν μέσα στο
ελαστικό. Αφού διανύσετε απόσταση
3 χιλιομέτρων (2 μιλίων), σταματήστε
και ελέγξτε την πίεση.

– Εάν η πίεση είναι μεγαλύτερη από
1,3 bar αλλά χαμηλότερη από τη συ-
νιστώμενη πίεση (δείτε την ετικέτα
που είναι τοποθετημένη στο άκρο της
πόρτας του οδηγού), ρυθμίστε την.
Διαφορετικά, απευθυνθείτε σε εξου-
σιοδοτημένο συνεργείο: το ελαστικό
δεν μπορεί να επισκευαστεί.

Προφυλάξεις κατά τη χρήση 
του κιτ
Το κιτ δεν πρέπει να λειτουργεί συνε-
χώς για περισσότερα από 15 λεπτά.

HXUE45G2  

Το δοχείο πρέπει να αντικατασταθεί μετά 
την πρώτη χρήση ακόμη και δεν έχει τε-
λειώσει το υγρό που περιέχει.

ΕΛ.43  

φορετικά, σε περίπτωση απότομου 
φρεναρίσματος, αυτά μπορούν να 
γλιστρήσουν κάτω από τα πεντάλ 
και να εμποδίσουν τη χρήση τους.

ποθετηθεί στη θέση του, τα ελαστικά 
είναι λιγότερο αεροστεγή και μπορεί 
να προκληθεί απώλεια πίεσης.
Χρησιμοποιείτε πάντα καπάκια βαλ-
βίδας πανομοιότυπα με τα αρχικά 
και να τα σφίγγετε καλά.

μετρα (120 μίλια). Επιπλέον, οδη-
γείτε με χαμηλή ταχύτητα και μην 
υπερβαίνετε ποτέ τα 80 χλμ./ώρα 
(48 μίλια/ώρα). Αυτό σας το υπενθυ-
μίζει το αυτοκόλλητο που πρέπει να 
τοποθετήσετε σε εμφανή θέση στο 
ταμπλό.
Ανάλογα με τη χώρα ή την τοπική νο-
μοθεσία, τα ελαστικά που επισκευά-
ζονται με το κιτ επισκευής μπορεί να 
πρέπει να αντικαθίστανται. 

emmspy
Highlight
Κολλήστε την ετικέτα με τις συστάσεις οδήγησης (που βρίσκεται κάτω από το δοχείο) στο ταμπλό σε σημείο που να την βλέπει ο οδηγός.

emmspy
Highlight
και εάν δεν



Οι λαμπτήρες είναι υπό πί-
εση και μπορούν να σπά-
σουν όταν αντικαθίστανται.

Για συμμόρφωση με την ισχύουσα 
νομοθεσία ή ως προληπτικό μέτρο, 
μπορείτε να προμηθευτείτε ένα κιτ 
έκτακτης ανάγκης (σετ ανταλλακτι-
κών λαμπτήρων και ασφαλειών) 
από εξουσιοδοτημένο συνεργείο.

6  

Κατά την επανατοποθέτηση του 
δεξιού φωτιστικού, βεβαιωθείτε ότι 
ο αγωγός 4 έχει τοποθετηθεί ξανά 
στην αρχική του θέση. 

2  

1  

3  

4  

5  

ΠΙΣΩ ΦΩΤΑ ΚΑΙ ΠΛΑΪΝΑ ΦΩΤΑ: αλλαγή λαμπτήρων (1/3)

Πλαϊνό φως/φως φρένων LED 
1
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο

Φλας 2
– Ανοίξτε το πορτμπαγκάζ.
– Αφαιρέστε την επένδυση 3.
– Για το δεξί φως, μετακινήστε τον αγω-

γό 4 για να έχετε πρόσβαση στο πα-
ξιμάδι 5.

– Ξεβιδώστε το παξιμάδι 5.
– Βγάλτε το φωτιστικό από το εξωτερι-

κό του οχήματος, τραβώντας προς τα
πίσω.

ΕΛ.44 

– Βγάλτε το ντουί 6 ξεβιδώνοντάς το
κατά ένα τέταρτο της στροφής και, 
στη συνέχεια, αντικαταστήστε τον λα-
μπτήρα.

Τύπος λαμπτήρα: WY16W.  

HXUE45G2  

Επανατοποθέτηση
Για την επανατοποθέτηση, ακολουθή-
στε τα βήματα με αντίστροφη σειρά, 
προσέχοντας να μην καταστρέψετε την 
καλωδίωση.

Κίνδυνος τραυματισμού.

emmspy
Highlight
τάπα



Οι λαμπτήρες είναι υπό πίε-
ση και μπορούν να σπάσουν 
όταν αντικαθίστανται.
Κίνδυνος τραυματισμού.

8  

10  

10  

9  

7  

ΠΙΣΩ ΦΩΤΑ ΚΑΙ ΠΛΑΪΝΑ ΦΩΤΑ: αλλαγή λαμπτήρων (2/3)

Φώτα ομίχλης και φώτα όπι-
σθεν LED 7
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο

Πάνω φως φρένου LED 8
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο.

HXUE45G2  

Φώτα πινακίδας κυκλοφορίας 
9
– Ξεκουμπώστε το φωτιστικό πιέζοντας

τη γλωττίδα 10.
– Αφαιρέστε το κάλυμμα του φωτιστι-

κού για να έχετε πρόσβαση στον λα-
μπτήρα.

Τύπος λαμπτήρα: W5W.

ΕΛ.45 



Οι λαμπτήρες είναι υπό πίε-
ση και μπορούν να σπάσουν 
όταν αντικαθίστανται.
Κίνδυνος τραυματισμού. 

12  

11  

ΠΙΣΩ ΦΩΤΑ ΚΑΙ ΠΛΑΪΝΑ ΦΩΤΑ: αλλαγή λαμπτήρων (3/3)

Φώτα πινακίδας κυκλοφορίας 
LED 11
(ανάλογα με το όχημα)
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο. 

ΕΛ.46  

Πλευρικά φλας LED 12 
(ανάλογα με το όχημα)
Απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο. 

HXUE45G2  



Όταν εργάζεστε κοντά στον 
κινητήρα, να έχετε υπόψη 
ότι μπορεί να είναι ζεστός. 

Μην εκτελείτε οποιαδήποτε 
εργασία κάτω από το καπό 
ενώ το όχημα φορτίζει ή ενώ 
ο κεντρικός διακόπτης είναι 

Μη χρησιμοποιείτε το υβριδικό σας 
όχημα για να επανεκκινήσετε μια 
μπαταρία 12 V άλλου οχήματος. 
Η ηλεκτρική ισχύς της βοηθητικής 
μπαταρίας 12 V των υβριδικών οχη-
μάτων δεν επαρκεί για αυτόν τον 
σκοπό.
Κίνδυνος βλάβης του οχήματος.

ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 12 V: ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΒΛΑΒΩΝ (1/3)
Εκκίνηση του οχήματος με 
χρήση μπαταρίας από άλλο 
όχημα
Εάν η ισχύς της βοηθητικής μπαταρί-
ας 12 V είναι πολύ χαμηλή, μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε τη μπαταρία ενός 
άλλου οχήματος για να επανενεργοποι-
ήσετε και να λειτουργήσετε το υβριδικό 
όχημα.  ΕΛ.21.
Καθώς δεν είναι δυνατή η άμεση πρό-
σβαση στην μπαταρία, είναι απαραίτητο 
να χρησιμοποιήσετε τους απομακρυ-
σμένους ακροδέκτες που βρίσκονται 
στον χώρο του κινητήρα.
Προμηθευτείτε κατάλληλα καλώδια (με-
γάλης διατομής) από εξουσιοδοτημένο 
συνεργείο. Εάν έχετε ήδη βοηθητικά 
καλώδια, βεβαιωθείτε ότι είναι σε καλή 
κατάσταση.

Οι δύο μπαταρίες πρέπει να έχουν 
ίδια ονομαστική τάση: 12 V. 

Η μπαταρία που τροφοδοτεί το ρεύμα θα 
πρέπει να έχει ελάχιστη χωρητικότητα 
(αμπερώρια, Ah) ίδια με αυτήν της απο-
φορτισμένης μπαταρίας.
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει κίνδυνος 
επαφής μεταξύ των δύο οχημάτων (κίν-
δυνος βραχυκυκλώματος όταν είναι 
συνδεδεμένοι οι θετικοί πόλοι) και ότι η 
αποφορτισμένη μπαταρία είναι σωστά 
συνδεδεμένη. Κλείστε τον κεντρικό δια-
κόπτη του οχήματός σας.
Εκκινήστε τον κινητήρα του οχήματος 
που τροφοδοτεί το ρεύμα και λειτουργή-
στε τον σε μέτριες στροφές.

HXUE45G2  ΕΛ.47  

Ο ανεμιστήρας ψύξης του κινητή-
ρα μπορεί επίσης να ξεκινήσει ανά 

πάσα στιγμή. Η ετικέτα 

Jaune Noir Noir texte

GB.47

ENG_UD80166_1
Batterie : dépannage (HJB MMC - Mitsubishi)ENG_NC_1529-2_HJB_Mitsubishi_0

Starting the vehicle using the 
battery from another vehicle
If the secondary “12 V” battery charge 
level is too low, it is possible to use the 
battery of another vehicle to re-activate 
and operate the hybrid system. 
 ➥ GB.21 .
As the battery cannot be directly ac-
cessed, it is necessary to use the 
remote terminals located in the engine 
compartment.
Obtain suitable leads (large cross-sec-
tion) from an approved dealer. If you 
already have jump leads, ensure that 
they are in good condition.

SECONDARY “12 V” BATTERY: BREAKDOWN RECOVERY (1/3)

Do not carry out any work 
under the bonnet while the 
vehicle is charging or while 
the ignition is switched on 

 ➥ GB.21 .

Please note when work-
ing close to the engine that 
it may be hot. The engine 
cooling fan may also start 

at any moment. The   label
in the engine compartment reminds 
you of this.
Risk of injury.

The two batteries must have an iden-
tical nominal voltage: “12 V”. The 
battery supplying the current should 
have a capacity (amp-hours, Ah) which 
is at least the same as that of the dis-
charged battery.
Ensure that there is no risk of contact 
between the two vehicles (risk of short 
circuiting when the positive terminals 
are connected) and that the discharged 
battery is properly connected. Switch 
off your vehicle ignition.
Start the engine of the vehicle supply-
ing the current and run it at a moderate 
speed.

Do not use your hybrid vehicle to 
restart a “12 V” battery in another 
vehicle. The electrical power in the 
secondary “12 V” battery of a hybrid 
vehicle is not sufficient for this op-
eration.
Risk of damage to the vehicle.

HVSE23E2

 στον 
χώρο του κινητήρα σας το υπενθυ-
μίζει αυτό.
Κίνδυνος τραυματισμού.

ανοικτός  ΕΛ.21. 



4  

3  

Σημείωση: ανοίξτε το κάλυμμα 3 του 
ακροδέκτη 1 (+) πατώντας το κουμπί 4
όπως υποδεικνύεται από το βέλος.

HXUE45G2  

Απαγορεύεται η 
αποσύνδεση του θετικού 
καλωδίου στον χώρο του 
κινητήρα.

Κίνδυνος ακούσιας εκκίνησης του 
κινητήρα.

Κίνδυνος εγκαύματος λόγω του 
σχηματισμού σπινθήρων.

Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει 
επαφή μεταξύ των καλωδί-
ων Α και Β και ότι το θετι-
κό καλώδιο Α δεν ακουμπά

2  

1  

ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 12 V ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΒΛΑΒΩΝ (2/3)

Απομακρυσμένοι ακροδέκτες
Χρησιμοποιήστε τον ακροδέκτη 1 (+) 
και τον ακροδέκτη 2 (–) στον χώρο του 
κινητήρα.

ΕΛ.48  

οποιοδήποτε μεταλλικό μέρος του 
οχήματος που τροφοδοτεί το ρεύμα.

Κίνδυνος τραυματισμού και/ή 
βλάβης του οχήματος.



A  

5  

1  

2  

6  

B  

3  

8  

7  

ΒΟΗΘΗΤΙΚΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ 12 V: ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΒΛΑΒΩΝ (3/3)

Συνδέστε το θετικό καλώδιο Α στον 
ακροδέκτη 1 (+) και μετά στον ακροδέ-
κτη 5 (+) της μπαταρίας που τροφοδοτεί 
το ρεύμα.
Συνδέστε το αρνητικό καλώδιο Β στον 
ακροδέκτη 6 (–) της μπαταρίας που τρο-
φοδοτεί το ρεύμα και μετά στον ακροδέ-
κτη 2 (–).
Πατήστε το πεντάλ του φρένου και το 
κουμπί Start. Μόλις ο κινητήρας τεθεί σε 
λειτουργία, αποσυνδέστε τα καλώδια Α
και Β με αντίστροφη σειρά (1 - 5 - 6 - 2).

Μετά από κάθε χειρισμό του καλύμμα-
τος 3, ελέγξτε το κάλυμμα του μπλοκ 
ακροδεκτών 8 στη γλωττίδα 7. 

HXUE45G2  GB.49  
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το κάλυμμα ακροδέκτη 8 στη γλωττίδα 7.

emmspy
Highlight
ΕΛ.49



Αφήστε την κάρτα μέσα στο 
όχημα κατά τη ρυμούλκηση.
Κίνδυνος κλειδώματος της 

κολόνας τιμονιού.

Όταν ο κεντρικός διακόπτης 
είναι σβηστός, οι λειτουργί-
ες υποβοήθησης διεύθυν-
σης και πέδησης δεν λει-
τουργούν πλέον.

1  

2  

ΡΥΜΟΥΛΚΗΣΗ, ΒΛΑΒΗ (1/2)
Πριν ρυμουλκήσετε οτιδήποτε, με τον 
επιλογέα ταχυτήτων στη θέση N, περι-
μένετε περίπου ένα λεπτό, ξεκλειδώ-
στε την κολόνα τιμονιού και στη συνέ-
χεια απελευθερώστε το χειρόφρενο.

Ξεκλείδωμα κολόνας τιμονιού
Με την κάρτα στην καμπίνα επιβατών, 
κρατήστε πατημένο το κουμπί εκκίνη-
σης του κινητήρα για περίπου δύο δευ-
τερόλεπτα.
Επαναφέρετε τον επιλογέα ταχυτήτων 
στη θέση N και περιμένετε περίπου ένα 
λεπτό πριν από τη ρυμούλκηση.
Η κολόνα του τιμονιού ξεκλειδώνει και 
παρέχεται ισχύς για τις λειτουργίες πα-
ρελκομένων: μπορείτε να χρησιμοποιή-
σετε τα φώτα του οχήματος (φλας, φώτα 
φρένου κ.λπ.). Το βράδυ, τα φώτα του 
οχήματος πρέπει να είναι αναμμένα.
Αφού ολοκληρώσετε τη ρυμούλκηση, 
μπορείτε (ανάλογα με το όχημα) να πα-
τήσετε δύο φορές το κουμπί εκκίνησης 
του κινητήρα (Σημείωση: κίνδυνος εξά-
ντλησης της μπαταρίας).

ΕΛ.50  

Πρέπει πάντα να τηρείτε την ταχύτητα 
ρυμούλκησης που προβλέπεται στην 
ισχύουσα νομοθεσία. Εάν οδηγείτε το 
ρυμουλκό όχημα, μην υπερβαίνετε το 
επιτρεπόμενο βάρος ρυμούλκησης για 
το όχημά σας. Ανατρέξτε στην παρά-
γραφο «Βάρη» στην ενότητα 6 του εγ-
χειριδίου χρήστη του οχήματος.

Ρυμούλκηση του οχήματος
Το όχημα πρέπει να μεταφέρεται σε ρυ-
μουλκούμενο ή να ρυμουλκείται με τους 
μπροστινούς τροχούς του να μην ακου-
μπούν στο έδαφος.

HXUE45G2  

Αυτόματο κιβώτιο ταχυτήτων
Κατά την εκκίνηση, εάν ο επιλογέας τα-
χυτήτων είναι κλειδωμένος στη θέση P 
παρόλο που πατάτε το πεντάλ του φρέ-
νου, ο επιλογέας μπορεί να απελευθε-
ρωθεί χειροκίνητα προκειμένου να ξε-
κλειδώσουν οι κινητήριοι τροχοί.
Για να το κάνετε αυτό, ξεκουμπώστε τη 
βάση της φούσκας και πατήστε το κου-
μπί 2 πατώντας ταυτόχρονα το κουμπί 1
στον επιλογέα ταχυτήτων για να τον ξε-
κλειδώσετε και να αλλάξετε στη θέση N.
Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο συ-
νεργείο το συντομότερο δυνατόν. 

emmspy
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Μεταφέρετε το όχημα σε ρυμουλκούμενο ή ημιρυμουλκούμενο με τους μπροστινούς τροχούς μακριά από το έδαφος.



Μην αφήνετε τα εργαλεία 
ελεύθερα μέσα στο όχημα, 
καθώς μπορεί να μετακινη-
θούν κατά το φρενάρισμα.

A  

3  
B  

4  

5  

C  
6  

7  

D  

5  

–  Χρησιμοποιείτε μια άκα-
μπτη μπάρα ρυμούλκησης. 
Εάν χρησιμοποιείται σχοινί 
ή καλώδιο (όπου ο νόμος το 
επιτρέπει), το ρυμουλκούμε-
νο όχημα πρέπει να μπορεί 
να φρενάρει.

– – Δεν επιτρέπεται να ρυμουλκού-
νται οχήματα που δεν είναι κατάλ-
ληλα για οδήγηση.

– – Αποφεύγετε την απότομη επιτά-
χυνση ή πέδηση κατά τη ρυμού-
λκηση. Διαφορετικά, μπορεί να 
προκληθεί ζημιά στο όχημα.

– – Σε κάθε περίπτωση, καλό είναι 
να μην υπερβαίνετε τα 25 χλμ./
ώρα (15,5 μίλια/ώρα).

Βεβαιωθείτε ότι ο κρίκος ρυ-
μούλκησης έχει βιδωθεί σω-
στά.

ΡΥΜΟΥΛΚΗΣΗ, ΒΛΑΒΗ (2/2)

Χρησιμοποιείτε μόνο το μπροστινό 
και το πίσω σημείο ρυμούλκησης, 3
και 7 αντίστοιχα (ποτέ μη χρησιμοποιεί-
τε τους κινητήριους άξονες ή οποιοδή-
ποτε άλλο μέρος του οχήματος).
Αυτά τα σημεία επιτρέπεται να χρησι-
μοποιούνται μόνο για ρυμούλκηση.
Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιηθούν 
ποτέ για ανύψωση του οχήματος, με 
άμεσο ή έμμεσο τρόπο.

Πρόσβαση στα σημεία ρυμού-
λκησης
Μπροστινό σημείο ρυμούλκησης
Πιέστε τη ζώνη Α και κρατήστε την πα-
τημένη ενώ τραβάτε τη ζώνη Β για να 
ανοίξετε το καπάκι 4.

Πίσω σημείο ρυμούλκησης
Πιέστε τη ζώνη C και κρατήστε την πα-
τημένη ενώ τραβάτε τη ζώνη D για να 
ανοίξετε το καπάκι 6.

HXUE45G2  

Σφίξτε καλά τον κοτσαδόρο 5: πρώτα 
με το χέρι μέχρι το τέρμα και μετά ασφα-
λίστε τον με το κλειδί τροχού ή, ανάλογα 
με το όχημα, τον γρύλο.

Χρησιμοποιείτε μόνο τον κρίκο ρυμούλ-
κησης 5 και το κλειδί ή τον γρύλο που 
παρέχεται με τα εργαλεία. Για περισσό-
τερες πληροφορίες, ανατρέξτε στο «Ερ-
γαλεία» στην ενότητα 5 του εγχειριδίου 
χρήστη του οχήματος.

ΕΛ.51  

Κίνδυνος απώλειας του ρυμουλ-
κούμενου αντικειμένου.
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1  
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΚΙΝΗΤΗΡΑ

Αναφέρετε τα στοιχεία αναγνώρισης 
κινητήρα που αναγράφονται στην 
περιοχή Α σε κάθε επικοινωνία ή 
παραγγελία.
(Η θέση διαφέρει ανάλογα με τον 
κινητήρα) 

1  Τύπος κινητήρα. 
2  Επίθημα κινητήρα.
3  Αριθμός σειράς κινητήρα  

ΕΛ.52  HXUE45G2  
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Σειριακός αριθμός κινητήρα



ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΙΝΗΤΗΡΑ (2/3)

HXUE45G2  ΕΛ.53  

Εκδόσεις Υβριδικό

Τύπος κινητήρα  
(βλ. πινακίδα κινητήρα)

H4M 5DH

Κυβισμός (κυβ.εκ.) 1598 -

Τύπος καυσίμου, 
αριθμός οκτανίων

Βενζίνη
Είναι απαραίτητο να χρησιμοποιείτε 
αμόλυβδη βενζίνη με αριθμό οκτανίων 
σύμφωνα με την ετικέτα που βρίσκεται στο 
εσωτερικό του καπακιού του ρεζερβουάρ. 
Για περισσότερες πληροφορίες, 
ανατρέξτε στην ενότητα 1 του εγχειριδίου 
χρήστη του οχήματός σας.

-



ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΙΝΗΤΗΡΑ (2/3)
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Εκδόσεις Υβριδικό

Τύπος κινητήρα  
(βλ. πινακίδα κινητήρα)

H4M 5DH

Κυβισμός (κυβ.εκ.) 1598 -

Τύποι καυσίμου που 
πληρούν τα ευρωπαϊκά 
πρότυπα και είναι συμ-
βατοί με τους κινητήρες 
των οχημάτων που πω-
λούνται στην Ευρώπη 
(σε κάθε άλλη περίπτω-
ση, απευθυνθείτε σε εξου-
σιοδοτημένο συνεργείο).

Η αμόλυβδη βενζίνη που είναι 
συμβατή με το πρότυπο EN 
228 περιέχει αιθανόλη έως 
και 5% κατ’ όγκο.

Η αμόλυβδη βενζίνη που είναι 
συμβατή με το πρότυπο EN 
228 περιέχει αιθανόλη έως 
και 10% κατ’ όγκο.

-
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Η αμόλυβδη βενζίνη που συμμορφώνεται με το πρότυπο EN 228 περιέχει έως και 5% αιθανόλη κατ' όγκο.
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Η αμόλυβδη βενζίνη που συμμορφώνεται με το πρότυπο EN 228 περιέχει έως και 10% αιθανόλη κατ' όγκο.



ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΙΝΗΤΗΡΑ (3/3)
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Versions Hybrid

Engine type
(see engine plate) H4M 5DH

Cubic capacity 
(cc)

1598 -

Μπουζί Χρησιμοποιείτε μόνο τα μπουζί που προβλέπονται 
για τον κινητήρα του οχήματός σας.

Ο τύπος πρέπει να επισημαίνεται σε μια ετικέτα που 
βρίσκεται μέσα στον χώρο του κινητήρα. Εάν όχι, 
απευθυνθείτε σε εξουσιοδοτημένο συνεργείο.

Αν τοποθετηθούν μπουζί διαφορετικά από τα 
προβλεπόμενα, μπορεί να προκληθεί βλάβη στον 
κινητήρα.

-
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Ο τύπος πρέπει να αναγράφεται σε μια ετικέτα που είναι τοποθετημένη στο εσωτερικό του του χώρου του κινητήρα. Εάν δεν είναι, τότε επικοινωνήστε με έναν εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.
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